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ABSTHACT

Although both English and Buginese have negatiwe
sentences, thelr syntactic structure and form are not
exactly alike. This work aims at finding some differsnces

and similarities hetween English and Buginese negative

sentences.

Data collected in this study are analysed by using )
contrastive method . This mBethod is focused on the syntac-
Tructure of the negative sentences, and on the affixes
and lexical items which convey negative meanirg in both
languages. Therefore, the differences and similarlifties
in this study are ooly reatricted to the syotactic struc-
ture and linguistic unlts whick convey negative meaning.

The result of the study show that the presence of
affixes fifi=, un=, dis=/ and lexiczal items /no%, never,
oo, neither .. nor, oeither, nothing, mer/ in English
santences produce negative meaning. in Buginese, tha
presence of affix Stedd=/ and lexical items Sdek, ta¥a,
ajak, temria/ produce negative sentences. Generally, the
cegative word WOT in Emglish cannot stand alone im modi=
fying the verbs, and therefore needs auxiliaries. In Bu-
ginese, the negative words DEK, TEIA, AJAR, and TENNIA
cab stand by khesselwes in producing negative msaning. In
additicn, the negative affixes in Buginese and English
are syntactically similar because they are put before the

words they modily.




The result of this study 1s hopefully useful. for
both Bugimese learmer and teacher of English. For the
learner; this study may help him op her to which parts

of the Buginese negatlve sentences can be and cannot he

transTerred into Engligh. For the teacher ., thiz atudy
me¥ help bim to predict the difficulf part of English

negative zentances for the Bugingge learner to learnm.
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1.1 Latar gelakang _ I i

' - sy
Facda saat. sekarang ini =akin dirasa betapa peatingnya

fungsi sahasa secagal alat kominikasi. ¥enyataan yang diha-
ﬂap.]. dewasa ini adalan o3hwa selain ahli-ahli babasa, sesua
anli yang sergerek dalam oidang yang lain semakin m:emp.gru:a.
lam airinya oidang teori dan pralctel ocahasa. Semua orang
menyadari cahse ioteraksl dan segala macam kegiatan dalam
masyarakat akan lumpuh tanpa cahase (Keraf, 1980: 1).

Dala=s aldang internasicpal; kita tidak dapet menyeng-
kal oahwa cahasa Inggerils cemainkan peracan vaog amsat pen-
ting. ¥eocanyakan pertemian ataw rapat yaocg bersifat interns-
sional dilaxsanakan dengan menggunakan gshasa Inggeris seba-
Zai oahasa pengEmiar. [Disamping itu, canyak informasi tenfang
saing dan teknologi maupﬁn leporan-laporan penting lainnya
tertulis atau disaspaikan dalam cahasa [nggeris.

Kenyataan ini semouktikan cebwa salah satu syearat unculk mema-
jukan peacangunan di Indonesia adalah menguasai dahasa Inggeris
aengan ocalk. Jecas dengan Gealkisn, arus inforsasi sains dan
tedioloLl Terseout secepatoya dapat -iigern].:h_. diprases dan
E.':'i.ii'l.i.'l:'l-ﬁ"d. diselekszi mana yang barus diﬁerap'.-:an dan =ana yaons I
tidak oi34 Jiterapkan.

menurut Isman dalam Halim, (1981 :988) cabwa ocahasa daerab

¥ang aipergunakan oleh secagian oesar masyarakat sulawesi
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Selatan juga semaipkan peranan yang penting bagi masya-
rakat tersetut. Salain merupskan salah satu dari sekian
tanyak bahasa daerah yang memperiaya khasanafl budaya In-
donesia, cahasa juga merupaikan bahasa pengantar diting-
kat sekolah Dasar, setidak-tidaknya sampal Kelas III SD.

1.2 Alagas Memilin Judul

Dengan semakin majunya sains dan ‘!:Ekmlugi,- hubungan
antara pamutur suatu behasa dengan perutur vanasa lain se-
makin dekat dan memungkinkan terjadinys kontak antara ba-
hasa yang satu dengen canasa yang lainnya, sehingga tidak
semutup xemngkinan terjadinya pengervh Terhadap pematur
dari masing-masing cahasa.

sabasa Bugis merupakan penduxung Xebudayazn daerabn
yang semiliki sejarah dan tradisi yang cukup tua tetap di=
pelihara cleh sasyarakat peailiknya. peml terciptanya pe-—
m=liharaan cahasa Bugls yang mempunyal fungsi secagal lam -
cang ldentitas @an lagpang kKedaoggaad daeran, :.lali: Lk
mengungkapkan perasagn, dan cahasa pengantar pada: tingkat
dpersh gan sekolah [asar, maka gevajarnyalah nila Kita Der—
usana seneliti struktur cahasa Tersecut secara seapuroa.

jahasa Inggeris adalah suatu cahasa _T.ﬂ-'l':EI"II-:'I.EitJnEIJ.
gang saat sekarang ini anyak dipelajari, termasuk T
donesia sendiri. Menyadari gkan pentingnya ozhasa 1nggeTis
:.-ran.g sempunyal fusgsi secagal bahasa ilsu pengstanuan mau=
pun oahasa pergaulan (alat komunikasi) antar oaogsa,; maka
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suaty analisis kontrastif antara cabasa Bugis dan ba-
hasa Inggeris skan sangat oerguna oagi Pﬂl-’l.i-i{ Babasa,
saik ocahasa daerah (Bugis) maupuc oabasa Inggeris.

Pengetabuan vang. d.i.]:rtm-l?h dari suatu basil pene-
litian dan analisis kontrastif antara bahasa Bugis dan
vahasa Inggeris, dapat memberikan sumtangan bagi para
pemaxal bahasa Bugis untuk memsbami eksistensi kalimat
negatif bahasa Bugls, begitu pula sacaliknya.

idanya pengethuan tentang kalisst negatif oahasa
sugis dan oshasa Inggeris diharapsan dapat membanty pe-
makail cahasa yang bersangkutan uotuk wemabiani aspek-as=
pekt lain dari bahasa tersebul secagai suatu aistem .
yang terpadu. alasan lain yang mendasarl pemililibac
judul imdi adalah karena penulis sendiri merupakan pen.
#ur asli panasa Augls. Tentu sajes hal tersetut tarakhir
ini juga termasuk penderong yang memotivass permlis i
+uk membandingkan kalimat negatif yang terdapat pada .
bahasa fugis dan babasa Inggeris.

1.3 Tujuan pPenelician .

Seperti halova penelitian-penelitian KeoDahasaan
= lainnya, penalitian inipun dimaksudican untuk mengungkap
gegala persoalan yang seapat peaulis railh tantang Kalie
mat negatif pada kedus ocahasa terseisit. SeDAze. suaty
gtudl ¥aatssstls, usaha-usshs dizrahlkan pads pefenuan

ssoerepa pessedasn dan pecsasass yang terdapaxt didalas-




Aya.

Hasil penelitian ini, penulis harapkan dapat di-
manfaatkan oleh mereka yang hemsdak mengetabul perbe-
daan dan persazaan Yaog terdapat didalam bahasa Bugis
dan cabass Inggeris-_i'tewudian, secara tidak langsung
penelitian i.nir pErtujuan pula memberikan sumbangan da-
lam washs pemolngan dan pengeEdangan btabasa u:la-ar'a.h, tapr=

uta.ma_terh&-:lap PEODLNAAR oahasa daereh di Sulawesi Se-
latan.

1.4 Batasan Permasalanan

catiap behasa memiliki struktur dan sistiz grama=-
tizal Tersendiri. dabasa Bugis dan Sz=hasa Ingzeris ada-
lah aua cahasa yang bercoeda; oleh Kacspa itu sudaeh jeles
pabhwa ¥edudanya @e@punyai sistia aturan-aturan tersapdiri,
falen ubungan ini, peoalis tertarik uotuk menelltl salah
gatu centuk Kalimat yang rrekwensi _'DEEIEELI::‘.I-E.E.HH_',-’-E:, serlog
kall menpcul, kalimat negatir atau menfangkall, atau kalimat
yang dapat menlmoulkan artl negatif.
Ehusus dalam bal peopumpulan data, diberlakukan dua
peacatasan. Fertasa, data kalisat negetif bahasa Inggeris
diperglen dari ouku-ouku cerbahssa Inggeris. Kedua, data
kelizat negatif ocahasa dugls diperolsn dari dua sumcer:

ouku Sataan JerJahasa Sugis das dari infarman.
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0 1.5 mevodologt |
ii t.5.1 Metode Kepustakaan )
[ Metode kepustakaan ini dimaksudkan umtuk men-

| dapatkan pengetahuan dasar tentang. masalah wang di=
bakas, yaknl cabasa Jugls dan cahasa Inggeris. Pene-
Litian kepustakaan ini dilakukan dengan jalan mem-

paca ouku=oJku yang ada bubungannya dengan judul pe=
palizan lod. .

1.5.2 Metode Penelitian Lapangan

Metode ini Bhusus diaransan pada pemerclehan data.
pgalasm praktelknya, @etods izi zenggunakan Deoerapa Tek-
ik, yalitu:

4.5 2T Ellsitasi

Khusus dalam oahasa gugiz, data yang diamoll darl
informan adalan c&4ta yang anvara laigp divummulkan me-
lalufl tekwnik elisitazi, yvaitu iengan oempargiiakan

3 mertanyasa langsung can terarah. Pertanyasn itu ditu-
jukan gepaua iofurman dengan tujuan @ecinte ujaran
atay kaiipst sederpana yang vertalian dengen kalimat
pegakblir,

A3 ..2 :’% Introspeksi

Knusus Jalam wahasa Augis, tekalk imtrospekai ini
inl juga dimaisudkan untuk vallidizas Jata. Texnik ini

dipersunakan karens penulis sendiri sdalah penutur

asii sshasa Jugls. Dengan deaikian cila dijumpai data




i ya_ng agak meragakan, dapat diperiksa dengan penge-

: tahuan cehasa 3ugls yang telah diketahui oleh pe-
nulis. -

1.5.2.3 Pencatatan :

_ " ghusus dalam bahasa Inggeris, teknik penca=-
tatan ini .;'i,lp.al,.l-:sudkan untuk mencatat 'I-r.:alj_.mat—kalj.-
mat cahasa fang mengamdung makna negatif. Kalimat
yang sudan diceri tanda Tersabut diperiksa ulang
dengan mensiunakan Teknik introspeksl berdasarkan

pengeTanuan Jsnasa Inzzeris yang perulis miliki,

1.5.3 Metode PenJgolanan Data

' rata ;.r.::lg.terku..'-p_-l melalui sstode penelitian
lapangen, Kewmdlan aiolan Jengan mengqunalkan pEn-
dekutan-pendeikatan linguistlk yang relgvan. Jstiasp
persoalan dianalisis secara ko atrastif guna meoemi-
kan peroadagn-peroadadn dan persamsan-persafiaan
yang prinsipil pada Kedua ocanasa tarsaout

1.5.4 Hetode Penulisan

3eperti naloya aetode pesulisan pada Kasanyakan
penl;.].itiaﬂ. sshasa, metode yang peralia pargunakan .
dglam aempparfan karya ini adslph mctnﬁa diskeinsi.
detode ini cercujuas memoabas paréﬂalan S2CETA Q0=

yektif, Tanps ada campur tangan yang Jersifat suo-

yektif 2ari pemulis.




1.6 Komposisi gab
Skripsi ini terdiri atas 4 ocac, yaltu;

gaa T

Jap TL

Zao III

dao IV

Bap ini --mg;.r“l.l.pal-‘.an Pen&ahuluu.n. Di-da_lau: babh ot
k:j:*..a dapat memodca-=sfar oelekang alasan memilih
Judul, tujuan pessliEisn, -oatasan permasalahan,
msetodologl dan Komposisi Da0w-- .

fao ini merupakan-lémlasan teori dari hasil sur-
va, keserdagal perpustakaan. -0l dalam oab ink
Rj_1.:a dapat meacace-oeoerapa teorl yang menyang-
kut kaliwst negatif. - -o=-u

3ap ini merupakan oac--inti, karena dalam bab ini
kita capat memsaca. penyajian data, anallsls.dats,
2an Sagaimana haiil pengontrasan Kedua data |
yang oeroeda itu.

dng ini merupakan-pemitup Aatau fag teraknir.,

ol dalam ceo ini-Kitz depat wemoaca peaylmpulan
yang dilakuakan aleb--peoulls oerdasErkan; pemnba=

hasan pads oao-cao-terasdbulu. DL dalam gapg ini

kita juga dapat afmsca OEUerapa Saran yang di=-

ajukan olen pemulis.




: BAB II
b SURVEIL KEPUSTAKAAN
¥ 2.1 Pengertian Kalimat. Negatif h

'I. " Kalimat merupakn satuao bahasa yang terbesar sete-
lah kata, frase dan klausa. [alam kegiatan oerkomunikasi,
kalimat memiliki frekuensl pemusculan yang termasuk ting-
gi. Dengan kata lain, Haliﬁ;_st.ri{:gkau dipergunakan
oled manusia jika hendak mengungrapkan pendapat, perasd-
an dan keinginanaya. Sebelum permulis membahas Kederadaan
kalimat mpegatif, terledin dahule akan divshas tentang
kalimat. Hal ini dimaksudkan umtuk mempercleh kejelasan
tantang keadaan kalimat itn sepdiri, barulah Kita akan
sempahas tentang kalimat negatif,

Di dalam ilmu cahasa (linguistik), kalimat merupakan
satuan bahasa yang terpasuk rumit diantara satuan satuan
papaga yvang lain. Kerumitan ind tembu saja mengundang ba-
oyalk perhatian para ahll u-a.'u;asa untuk memDahasnys, Juna
mengungkap $egala centuk perscalan yang terkamdung didalam-
nya. Dengan genggunakan beroagal jenis pendekatarn, para
ahli bahasa tersemut mengkaji keperadaan kalimat. Salah.
satu hasil pengkajian adalah lahirnya teperapa definisi
yang akan disajikan oerikut ini.

Manurut Kridalaksapa(1984:83), Kalimat adalah kong-
truksi gramatikal yang terdiri atas satu atau lebih klau-

ga yang ditata meouwrut pola yascg tertentu, dan dapat ber-

diri sendiri sebagal satuan m,




Sedangian menusut Hornby, {1%&_:?‘?&) :
"The sentence is the largest grammatical wnit,
consisting of phrases, andfor clauses, used
to express a statement, question, cosmand, etcn,
[an Fodrwadarminta, (1984:430) terpendapat:
"alimat adalah sepatan Kata atau sekelompok ka-
an $USE1 PLEITAD AThE passirane.] b ReARRUARY
efinisi-definisi diatas culup m-:mner:.'i-:a.u Kita
konsep yang Jelas tentang kalimat, dimasa dikatakan bah-
wi Wallmat merupakan suatu gramatikal yvang terbesar;
kalimat bisza terdiri atas secuah kata saja, vang pen-
ting harus oengandung saty kesatuan pikiran yang utuh;
Halimat dapat oerdirl semdiri untul sersntukan makpo-
nya.
rerarut Eridalaksana, (1984%:83-34): Pemolcaraan
zengenai kalizat menjadi sesakin kompleks jika kita =en
coog mengiailtikannya dengan fungsi dan Jjenis kalimat,
Feoan Jika ditinjau darl segi fungsl, Jelas akan kita
temukan uJ.Lmat:—'rca-li.ma‘c yang bterfunzsl uobuk memeriatah
sezeorang melakukan sematu_{imperat:ve sentences )
Halimat-malims.l.t yang ceriungsi untuk menyatakan atau
mezoeritahukan sesuatu (declaratve !EDtIE'D:EE:I; kalimat-
kalimat yang meayatakan atad ﬂ-namgﬂari s@suaty |[pega-
tive sentences); dao laio-lain.

tfienurut Kridelaksana, (1986:84-35): Jika dilihat

dari segi jenis kalimat, akan diteasuban adamya kalimata

#alimat dasar{casic sentances); kal imat-kalimat yang
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tak lengkap yang terjadi dari pelepasan baberapa begian dari
klausa, dan diturunkan dari kalisat tunggal (elliptical san-
tences); kalimat-kalizat pang mempunyal segala unsur yang pa-
lisg seriog dipakai suatu bahasa (full sentesnces); danm lain-
lain. Secdra gingkat dapat dikatakan bahwa kalimat dapat di-

taken bahwa kalimat dapat dijelaskan dengan menggunakan pea-
dekatan fungsi dan peotuk.

Suatu bentuk pendekatan yvang daéat diterapkan adalan pan-
dekatan makna. Pendekatan makms inilah vang akan mengaptarkan
kita kepada kita loti perscalan, yuikni pengertian kalimat pe-
gatif. perdekatan makna (Semantic appfoach), merupakan suaty
pendekatan vang oertujuas untuk mengungkap Keberadaan kalimat
berdasarkan makna yang ditimoulkan,. Jengan menggunakan pecdieka-

taa inl, paling tidak ada Tiga Jjenis kalimat yang dapat diha=

silkan, yakol: kalimat positive, kalizat interogative, kalimat
negative, Pengertian kellemat negatif akan dibahas dibawap ini,
Tarigan, {1586:117) oerpendapat:

midilimat negatif atau kalimet penyangkalan adalah kalimat

yang pada frase veroal utamanya terdapst unsur negatif
atau unsur pesyangkalane,

Mesorut Horooy, [15994:5854)
nThe negative zentences are the cpposite-of the affirma-
tive sentences, or seoteoces that exprass the alseoce
of any positive cheracterw,

Weoster Third Hew Inotermasiconal Dictionacy, 1960,

"Wegative @eans (1) denying a predicats of & subject
or of a part of su3ject asserting the Ealsity of
somethling; (2) deaoting the sosence of something
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_ Bertolak dari definisi-definisi yaog telah dikemukakad
diatas, dapat ditarik suatu kesimpulan bahwa kKalimat pegatif
adalah suatu bentux kalimat fertenty yang semiliki bentuk gra-
matikal tertentu sebingga depat menimbulkan arti negatif,

Arti negatif yang dimaksudkan alslah artl yang merujuk pada

penolakan, penyangkalan, pengingharas dan pertentangan terhadap

suatu permatan (astlon) dan fatau keadaan (situation)

Kalimat pnegatif 1ol merupakan kKaliza: vang universal, di-
Eana semis banasa memilikinya, Panass Bugis, bahasa 'I't:lt"a.-,ja,
bahasa Makassar, babasa Jawa, babesa Tndonesla, behasa Inggeris
dan lain-lain sesilikl kalimat megetid, walaupun masiog-masing
bahasa memiliki ciri-ciri tersendiri dslam proses pembantukan
kalimat negatifnya. Delamshripsl iml, secara Khusus akan diba-
has tentang perbedaan Can persaasan yang terdapat didalem ka-

. .limat negatif bashasa Zugls dan behase ITnggeris.

1.2 Kalimat ;ri-ﬁat:l_f Dalam gabssa Ingzeris

Bahgsa Inggeris merupakan suatu tahssa yang Xompleks dan
memilikil tanyak peraturan., [ABlam xaitannya dengac Kalimat ne=
gaptf, dapalk nampak dalam oecerapa jesis kakimat megatif . -
audrk-et'all (1385) mengemukakan 3 jenis kalimat negatil an
v i e A

1, Kaltimat negatif yang sengansung kata oantu

{auxiliary verb) £ZE, seperti AM, IS5, ARE.




2.2.1

12

2. Kalimat negatif yang sengandung kata bamtu
(auxiliary verb) [0, COES, OLD.

3« Kalimat negatif vang mengandung kata bantu
{auxiliary verb) HAVE, seperti HAVE, Has,
Hal.

Disamping itu, Swan(1986) menamoankan 2 jenls kalimat
opegatif antara lain:

1. Kalimat negatif yang mengandung medal auxiliary
seperti WILL, WOULD, CAN, COULD, MAY, MIGHT,
SHALL, SHOULD, 4dan lain-lain.

2. #alimat negatif yang mengandung kata-kata tam-
cahan tertentu,séperti HO, NIMNE OF dan laio-
lain.

Selanjutnya Horpoy menamoahkan satu Jjenls Kalimat nega-
tif motera lain yaitu kallmat pegatid yang mengandung im-
ouhan tertentu sepeeti awalan fun, -il, -im, -dis/.

Kalimat Negatif Yang Mengandung ¥ats Jastu BE

Memurut Shaw (1985 :107) Wata cantu 3F memiliki 5
angzota yvakni aM, IS, #AS, dan JERE. AM, IS5, ARE, di-
pergunakan dalam present tense, sedangan fAS dan JERE
dipergunakan dalam past tense. Lalam kalimat, Kata san—
tu 3E dapat meserankan funss! ganda. F-Ertaﬁm, dE dapat
pertindak secagal kata ®Werja olasza. Kedua, BE dapat ber-
tindak sevagal kata oantu. galam fungsi yang kedua tadi
B tidak dapat cerdiri sendiri,

jalaupun dE cerfungsi ganda, tetapi hal terseocut ti-
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| dak mengnambat proses pemcentukan kalimat negatif. Kedua
| fumgsi itu dapat dijadikan negatif dengan cars menamcah-
kan kata MOT dicelakangnoya.
1 Berikut ini adalah contoh kKalimat negatif wang oengan -
dung 3E secagal kata kerja biasa,
{1} I am not a teacher.
(2) Lucia was 0ot at school.
(3) Frank 13 mot clewvaer.
[4) Julia and Sally were mot at hoome,
[3) They arz not my couslas.
2erikut ini aualah conton kallimat megatif yofg mengandung
BE seonzal kata DEEFE‘
{é) T am mot working now.
{7) Sisca i3 mor goinz to the oeach
(3) They are not studying English.
(9) John was oot lntending to do so.
{10)Peter and Sally were oot promoting gur Susiness.
(11)The machine if EEE deliverad ¥et.

(12¥The letters wel¢ net sent to Jakarta.

(13)1 am not interviswed yet. _
(14)Thoséd people are not imvited in this coebing.-

{1511 think Lucia -a3 not alamea io Ehat caASE.
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Kalimat (6), (7), (8) merupakan coatoh kalimat-
kalimat present contisuous tense; kalimat (9),
{10) merupakan cootoh kalimat-kalimat past con-
timgus tense; Kalimat (11), (13), {14) merupakan
kalimat-kalimat pasif dari present tense; kali-
mat {12), (15} merupakan kalimat-kalimat dari
past tanse. J -

Eali.ma.tr .!E,Eatif.. ‘:’ang ;-Eeua?u:du.ng. kata daobw 0

Kata pantu o0 memiliki 3 anggeta, yakai DO,
LOES dan OID. 00 dan DOES dipergupakan dalem pre-—
sent tedse, seuvangkan JID dipergunakan dalam past
tense. palam kalimat kats cantu DO dapat OemeTankan
dua fungsi. Pertama, DO dapat certindak seoagal Ka- .
ta oiasa {full vers). Kedua, DO dapaT oertindak se-
cggai Wata oAmtu. Oalan fungsi yang wedua, 0O tidak,
dapat gerdiri sesairi.

jalaupun DO oceriungsl ganda, tetapi bal' itu ti=
gak Esnghaspat Proses pesoeqtukan. kalizat negatirl .
Eedua Iungsi terseout dapat dijadikao negatif, ken~
gatipun dala= prakteknya agad peroeda dengan WKata
gantu TO AE yang Telah diterangkan di :.t.a.s._iia.:'ena
umtulk menjadi negatif kalimat yang mengandung DOUER=
cagal kata kerja oiasa, Tloak cukup dengac menamoob-

kao Kata NOT dipelakang kKata kal]a itu secagaioana

haloya kata kerja T0 gE tadi. Ttulan sebaonya tidak

dijumpai kalimat-kalimat seperti dibawa ini.



(18} *Do mot it yourself.
(17) #fohn did oot his homework. -
(18) ¢ she does pot her duty brilliantly,

Akan tetapl untuk menjadikan kalimat terseiut menjadi
pegatif, dioutubkan kKata ocamtu DO, Kata oanty [0 inilah
yang ditamoankan ¥0T, seperti yang tertera phds kalimat
Kalimat disaweh fni:
(19) Do oot do it yourself,
(20) John did pot do it his homework yestarday,
[21) She does not her dutcy coilliactly,
derikut ini =zaalan Contob-contoh kKalimat negetif yang
menganiung sata Janty D0
(22) I do not have any pen, A

(23) The cake Joes nat taste dellcious.

(24) Joha 4id noc see his pareats when they arrived
Meourut Shaw, (1986, 33), [0 MOT seringkali disin,glkat
menjadl DON'T dan pentuk singkatan terseout seringkali di-
pergunakaf dalam kalimat-Ralimat perintah. Contoh:
(f ) o't movel
{26) Don't make any oistake!
2.2.3 Halimat NegatiZ Yang Mengandung Kata Jantu To Have

Mesurut Shaw, 19856:107 banwa kata pantu HAVE memiliki
Ianggota, yakni Has, HAVE dan HAD. HAS dan HAVE dipergunakan
pada kalimat-kalimat Preseot Peffect Tense, sedangkan HAD
dipergunakan pada Fast Perfect Tense, Dalam kalimat kata



pantu HAVE dapat memerankan dua fungsi. Pertama,
HAVE dapat ocerfungsi secagai kata kerja blasa,
Kedua, HAVE dapat cerfungsi sebagai kata bantu.
Dalam fungsi yang kedua tadi, HAVE tidak dapat ber-
diri sendiri, melainkan mun;:ul gecara bersama-sama
'dtnga.n kata Kerja utagms,

e

Walaupun HAVE berfungsi ganda, tetapi hal itu
Tidak menghamoat proses pemoentukan kalimat negatif.
Hedua fungsl terseocut dapat dijadikan kelimat nega-
Tif kendatipun dalam prakteknya agak berbeda dengan
kata vantu BE. Xarena uotuk senjadikan negatif pada
Kalimat yang mengandunz HAVE sepagal kata ¥erja bla=
sa, tidak cukup dengan mepasoahkan NQT dibelakang
Kata kerja itu secagaimana halnya dengan kKata kerja
BE tadi. Iftulah secaonya Tidak dijusmpal kalimat-ka-
limat seperti ini:

(27) = I have not a oook.

(28) #Joho have ot a pencil.

(29) 'i:i.'ﬂa ha= not a typewriter.

Untuk mepegatifian Ha'lmt-kali.mat yang mengandung

HAVE sacaggl kata kerja, disutubhkan kata kerja ocamtu, .
yang dalam hal ini dapat aipergunakan dua jenis yaitu;:
0 dan HAVE. Tetapl Jika kita senggunakan kats bantu
HAVE, maka kalimat-Kalimat tersecut semestinya per -

oantul seperti dicwwah Imi:




(30}~ bave Dot have a book.
(31)=John had oot have a pencil

& =

(J2)#Lioda has oot have a typewriter.
Berikut ini adalah contoh-contoh kalimat negatif lain
Fang mengardung kata bamty HaVE:

{33)#I have not known the answer yet.

{ 34 )*The HEEEPIEEIE.EEE;J_ too celd for drink.

(35)#4e had not gone to bed cefore she checked.
Memurut Juirk, (1972:30) centuk-bentuk RAS MOT, HaVE
WOT dan HAD MOT masing-masing disingkat menjadi Hash'T,
HAVEN' T dan HASGN'T . cootah:
{35} He hasn't oeea working im Television for
Chie past Tuwd years,
(57} Men haven't been loteregted in the stars
; ever since they first looked up Lnte the
SHEY . ;
(%3] That woman Lleft with two belts ocefore
she hadn't paid for them.

2.2.4 falimat Megatif Yang Mengandung Wadal puxiliacty

Wenurut Shaw,(1586; 107 - 109): Hodal auxiliary da-
lam ouhasa Inggeris memiiiki beverapa anggsta, yaitu
SHALL, SHOULD, dILL, WaULD, MAY, MIGHT, CAN, COULD,
MUST dan lain-iain.

seperti halnya dengan kata santu 3E, 00 dan HAVE,
fodal Auxiliary juga memilikl centuk-bemtuk yang
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Kiusus dipergunakan pada kalimat-kalimat Present
Tense dan Past Tense. -
 Meourut wishon dan Burks, (1980: 231-236),

Modal Auxlliary CAN, Ma¥, MUST misalnya, dipergu-

nakan dalsa Past Tense; sedangkan Modal Auxiliary

SHALL dan JTLL dipergunakan dalam FUTURE TENEE.
Dalam bal ini pemcentukan kalimat negacif, kali-

wat-kalimat yang mengandung Modal auxiliary yang di-

atas dapat dljauikan kalimat negatif densgan cara =me-

nam2ahk+n kata HOT sesudah sodal auxiliary itu.

Do Otok; i

{39) The teacher says we canmot go early.

(40} I thinik T may nl_;tg::- to the oeach.

Eln} Mg coss will not allow me to take a vaca-
tion. s mll

(42) He would mot allow me to take a w.-;zi.t.i.cm
last year esither,

(43) It pigat oot rain.

(4) fatemo said tney should oot go.

(45) I sball not leave for Spain toROITOW,

(46} You must not study hard.

(47) He. could cot leave ber alone

Merurut Quirk, (1972:82) ¢ Bentuk-centulc CANMDT, ILL

NOT, AOULD NOT, MIGHT MOT, SHOULU MOT, SHALL MOT,

WUST MOT das COULD NOT smasing-masing dapat dising-
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kat menjadi CAN'T, WOM!T, JOULON'T, MIGHTN'T,
SEOULN'T, SHAM'T, MUSTN'T, dan COULDN'T.
Contoh.: )
- (48) He &'t'aiﬂ:rd it _
(45) I wen't lend you the WO OEY . _
(3Q) At the weekend we wouldn't go to a beach.
(51} He migh tnit have gone to the beach ﬁlunz.
(52) Tou shouldn' © ouy & pew cac after the
ptticas go up.
{53) We shan't discuzs it tomorrow.
(5% ) You muskh't say that to her.
(55) Hes couldn't persuads her to be caceful.
2.2.5 Kalimat Megetif Yang Mengandung 'ﬁ.ata b

galain Mo dapat cerdiri sepdici didalanm kalimat,

Mo juga dapat digaoung dengan kata-hkata tertentu
seperti THING dan OME OF sehingga menjadi WO THING
dan HOME OF. Secara semantik, HO disinl berperan se-
uaga_;. maifier sehingga dengan sendirinya &erupakan
kats sitfat. Jeoagai kata sifat, MO selalu menerangkan
kata oenda yang mengikutinya. Contobi:

(56) W cigaretts is haraless.

(57) Tmere a3 no letter for you.

(58) she like no coys with red hair.

{59) It is mone of you Jusiness,

(60) I ase mothing in the sea.




(81) Momody can perforg this get.

(52) Jobn went I& where yesterday, -
2.6 Kalisat e il Yang menganing taaserise.. thes

im-, 11 'i..r", us-/

Kalimat-kalimat bahgsa Inggeris dapat menimoul- |

kan arti ﬁagatii_ dika mengandung salshsaty dari im-

duhan -imouhan yang tertera diatas. Awalan fdig/

Glazanya diimouhkan pada kata Kerja; awalan /in-,

iz,
il

-y ir-{ olasanya diimouhkan pada‘ kata sifat; awalan

fun-/ siasanya diimoubkan pads kedua kata sifat dan

kata kerjae. Contah:

(83) John disagrees ay opilnion. ;
(Bb) It is impsssiole for me to coms early.
{65 ) Her language was incoaprehensicle.
(58) Many countries proclaism war to 1liieit trade
anxi narcotics, .
(6T7) My way of thinkiag i= irrelevant. f
(G8) I was unbappy when ay parents died.
(89) He unootions his shirt,
2.3 Kalimat Negatif Jahasa pugis
Kalimat-kalisat cahasa sugis dapat menjadi nega-
tif karena terdapatnya unsur-unsur yang Serupa leksi-
yal dan unswe lsouhan yang dapat ééngiantarkan.sakna
pegatif. Calam oahasa Bugis, secara éﬁris cesar kali-
mat negatif dapat dicagi menjadi cecerapa bagian,




yaltuw:

(i) Kalimat negatif yang mengandung kata [EX.
(i) Kalimat megatir Yang mengandung kata AJAK.
(iii} Kalimat negatif yang mengandung imounan f TEX/

Tiap-tiap osgian diatas akan dicahas secaca terpisah dibawal
ini.

£:3.1 Kalizat Megatif gggﬁ_ﬂgﬂggﬂdugg EEEEFQEE'

Secara kategeri linguistik atau kelas kata, kata DEX
@erupakan Kata Keterangan yang secara kiusus berfungsi un-
Tuk @eperangkan kata Herja dan wata sifat dalsm artias fe-
gatif. Dengan kata lain, kata OEX oerarti TIDA dalam gsha- '
sa Indonesia. Hadirnwa kata [UFY tergeout akan memoust struk- -
tur Walimat menjedl oegatif. Contoh:

(73) Idik mute solangl aleta mukka dek na taengkalinga 1
ada-adanna tomatoatta,
(Acda Juga yang aerusak diri anda kerena tidak anda
panurutl oasibat orang tua Amcda). -

randa juga yanz memoinasakan diri karena anda tidak

menuruti nasehat orang tuagyd'.
(Kasenz, 1987:83). |
(71) ek pura tauked oeu cesdek mua ri iak,
(Tidak haols takutmu olar sedikit saja Kepaca saya).
tPidax cerkurang takutmu kepada Saya biar sedikit

saja'.(Ibid, 1987:74).

(72) Dex naengka nawereng i ase maruena gangka massarang

WO #&f0sna -

_————-’
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'Tid"k pernah ia memberikan hasil pedi madurmya. hingga

berceral svaminya. E'I-'bid, '_IEIIE-?:}!E}

2.5.2 Kaliuat Vegatif yang Hengasbims Kata AL -
Secara kategori linguistik atau kKelas kata, kata
ATAX merupakan kata keterangas yang secara kKhusiss ';u:_r:—
funzsi nenerangten kata kerja dalam artian megatif,
Dengan kata lain, kata ATAE berarti JaNcad dalsm hahasa
Indonesla. Hadirnya kata AJiK terseoct akan membuat
structur kalisat @enjadi pegatif. Contoh:
(T3) Ajak mupedeid makkuling=kuling lso ri solana fau
laing e. '
{Jengan kasu madin perulasg-uling pergi werumah
erdang lain'. (fdsetsg, 1357 5,
g T ..!.,ja‘n:rl. muappescnd dawgng lac ri allatasla,

{Jengan semata pesrah saja pergi kepada Tuban).

tJangan %Xamu pasrah saja Kepada Tubant. (Ibid, 1537:

I

BT). |
.['.-'5-] Ajak mulalo ri olo oelana tau aroc.

(Jangan kasu lewat di depan rusah orang ftu}.

"famu jangan lewat di depan runeh orang ituf.
(Thid, 1987:67).

E}}_&J&LMMMW&&,&I

cocara kategori linguistik, imbuhan /teRG-[terma-

suk imbuhas keterangsn yang seserangkan kata kerla dan

kata sifat dalas artisn negatif. Dengan kata lain,

(mbuhan /teW0~/dalae Bahasa Bugis berarti TAK dalam

—i




oy

gahnass I fad :
Indonesia, Fadiraya .imbuhan tersebut akan meshuat
$Truktur kalizat menjadi oegatif. conmton: %
(78) Siarek-arek pulek passurcanna Allataala faftatta-
FoEauk .,

( Je0erapa rupsaya perintahnya Allah tidak anda ker-
Jakan). ; :
'Aupanya ada oederapa perintahnya .ﬁ,]_l:ah.tiqa'r: anda
kerjakan'. { deseng, 1937 :84)
{77) .Mau idik Leanengkalinga toma adatta.
(oiar asia tidak ia dengarkan lagi perkataan arnda)
'3iar pasihat amda tidak dihirsukan juga'.(Ibid,
1987 137 ). |
(78) #au waega asena Lakgennek to nmanre ri laleona tas-
sivaung e.
[3iar canyas padinya Tak cukup luga disaken dida-
lam satu tahun J.t::].
1 3iar sanyak padioya tidak cukup juga ia makan da-

lam =atu tahun'.(Ioid, 1987:3 ). ;




o

a8 ITT

PERBANDING EALTMAT KECATIF™
DAHASA INGGRI: DaN SaHASA BOGIS

% PenEaj ian Daka

Kalimat-kalimat Yang dipergunakan dalam memper=
sandingkan %alimat negatif cahasa Tnggris dan canasa
Buzis diperoleb dari ceroagai sumoer tertulis, dan
sédagian Kecil dioserfkan semdi-i oleh pemuilis. Pepye-
Jien kalimat-kalimat terseout disagl menjedi dua cagi-
an, yasni kalimat-kalimat yang khusus usbuk bahasa
Inggris dan kaliéazn'ecali.mat Yang Whusus untuk Sahasa
Magis.

J«1.1 forpus Kalioat Nesatif lahoss Inggris

(1) I pever get up eariv on Bundays (alexander,
tanpa tabun;id) 'Saye tidak pernah ocangun
pagl pads hari Mingmar,

(2) I read a few lines, aus I did mot understand
a8 word (Alexander, tanpa tahun:17) 'Saya mem-
saca ocecerapa daris, Teatapi saya tidak me- :
ngarti sepatah Katapun-'.

{3) #y orother has never ceen acroad cefers, =g
be iz finding This Trinh very exciting
{Alemander, Tanpa tanun:19) "Taudara saya

tidak pernah keluar negeri, seningga perja-




(4]

(5

(G}

(&)

lanan ini sungguh menyenanghan bagi diz'.

Pinkurst is only five miles from Silbury,

out Mr. Scott gappot get a telepghne for his
hew garafe, sc he has juat bought twelve pi=
g2ons {(dlexander, tanpa tahﬂq:al} "Pinhurst
fanya berjarak 5 ail dari Silbury, tetapi

Mr. Scott tidak dapat meazeroleh Eahhah kgla=
Pon umRitk bengtel barbaya, sehingga dis-mec-
beli 12 Surung marpatie,

I like zarders too, but I do not

I_I

il work

hard work {Alexender, tanpa hahun:27) "Sara
Juge suka temen, teni soye bildak suka ser-js
raras'.

"ha big rminuta hand did pot move {Alexander,
tarpa tahun:3%9) "Jaruy Satjang reng senuniui-
Lep mepit Eidmk beargeralt!,

ow we nre noit gllowed to touck it (Mlexarder,

tsnpa tahun:3l) !'Seiarang xani tidak dipsrio-
lehlkah manyantuborya’.

e getz 3 guué solary, but he almays borrows
money from his friends and Egjgf Paye it

vack (ilexmncer, hanps tahun:33) 'Cajinra
hapyak, tapi dia selalu meminjem uwang dari

tamannya dan tidsk pernah membayarnia xemba-

e B

;_____..----lII"""""""""""""""""""""




(g)

(10)

(11}

(12}

L7

{15)

hpart frem a few words, I 4o not ﬁﬂﬂE;EﬂT
French at all (Alexander, tanpa tahun:39)
‘Eecuald beberapa kata saja, selwblhaya
gaya tidak talu berbahaga Perancis dama
spkali’.,

gaither of s smoke during the -jourmey
{4lazazder, tanpa tahun:39) 'Tidak ada dari
kari yang bicgra selama perjalanan ftu'.

He told me that the firm could not afford

ta pa¥ such laregs salaries [Alexander, tanra

tabun:4l) 'Tie nengatakan pada Saya bahwa
parusanaan bidak mampu memnbayar gaji Fang
Sabanyai itu',

Somte inmterint {(Alexander, tanpa tabun;4l)

"Jangzan intarupsi’.

Fawever, this gdoss pot glwars hapoen (Alex-

ander, tampa tahun:43) "Mamun, ini Bidak Se-

1giy Eerjadil’.

Tf you receive a request lide this, you can-

pot fagl to ebey it (Alexander, banpa tanun:
43) "Jika asnda menerima perintzan semacam
ind

inya's

* had laft it on a chair beside the door and

now &5 magn't there ( Alexander, tanpa tahun:

nda tidak boleh mengelak unbuk mematun-
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(L&)
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{18)

(19}

{20)

(23]

47) 'S8aya telah menyimpanaya 41 korsi-dd
Samping pintu tetapli sekarang (tas Litu)
tidak ada di sana'. .

Scme fishermen are unlucky (Alexander, tan-
Da tahun:51) 'beberapa pemasncing (nslayan)
tidak beruntung'.

I peyer zatch snything =—not even old boots

(Mlexander, tanpa tahun:51) 'Saya tidak par-

nah menangikap apapun —bahkan juga sepatu
boot tua'.

I'm not peally interested in fishing (Alex-
ander, tanpa tabun:51l) "Saya sunggu tidak
tertarik memancing'.

T ap only interested in Biliting in » Lost eEnd
dojig pothing at all (Alexander, tanps tabun:
51 'Saya cuma tertarik duduk di peralu dan
tidal melaluksn suatu pekerjaan sama =ekall’.
T laft the monay Lnllx. rooz, and it's not
ghers now (Alexscder, tanpa tehun:33) 'Uang
ity saya siopan dl kamar Sa¥a dan sekareng
tidak ada lagi @i sana'.’

T not only spok Znglish wery carefully, but

very clearly 53' well (Alexapnder, tanna tahun:

71} "Saya tidak Ranya biss berbahasa 1aZgTis

dengan hati-hati, tetapt juga sangat jelas'.

———
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{Eaj HE Eﬂﬂ“r.d EE'

But he spoke peither slowly
Ror clearly (Alexander, tanpa tabun:7l)

. .
Ma zenjawab {pertanyaan) saya, tapl bica-
Fanya tidak pelan dan tidak jelas'.

(23) The English understand each other, but I

don't understand them {Alexandar, tanpa ta-

bun:71) 'Crang Ingp=is mengi_:rt.i Eg,t-l.l Salma
lein, tetapl saya tidak mengarti mereka'.

(24) of Course,many pletures are not about any-
thing (Alexander, tanpa tahun:73)} 'Tentu
saja banyak lukisan yang tidak berartifoer-
makna apapun'.

{25) It's all wight, bat {sg't it upside-down?
[Alexander, tanpa tehun:73) 'Bagus, tazl
apakah ini tidak terkalik?'.

[25) Zecause of this, be has not Dgan ghle B Eat
his own car into his }arage aven cnce (Alex-

ander, tanpa tahun:77) 'Harens ini, dis tidsk
%iga memagukikan mobllnya sendiri ke garasi
meskipun henya sekali'.

{27) Jasper has put up "o Parking' signs cutside
his gate, but these have not had any #ifect
{ alexander, tanpa tshun:77} 'Jasper telah
mgmasanf tanda-tanda Y aran s Parkir® di

luar pintu gerbangnya, tetapl tanda-tanda

e

G et i T




(28)

(29)

(Z0)

{313

(33}

ini tidak menun julklkan hasil apapun’.

I turned to lock at the childrem, but there
MEren'y any in sight: they had sil run away
(Alexander, tanpa tahun:81) "Saya balik me-
lihat anak-anak fitu, tetapi sudsh tidak ada
Yang tarlihat: mereks telah kabur'.

She will have somthing to drink but’she will
not aat any solid food {Alexander, tanpa ta-
Min:93) 'l eken minum tetapi dia tidak
aksn mskan sekenam Yang padatf.

Yirs Rumbold was a large, unamiling lady in a,
vight black dress (Alexander; tanpa tabun:
101} "“rg Fumbold adalah parempwabh yang tak
tersenyus [tepang) den bespakalan hitae ka-
et

You pesds't ba so rude sbout 1t .{Alexander,
tanpa tahun:103) 'Hau Jangan tarlalu nenca=
lasnya'.

we musn't buy things we don't need {Alex-
&ndar', tanpa tahun:103) '"Elta semsstinya El-
sk membsli sesuatu yang tidak kita Dutub=
iy

ind 4 woman csn't have mony hats (Alexander,

vanpa bamun:l03) 'Dan perempuan tidak boleb

memiliki banyak topi'.




1

- (34)

(35)

(36}

(37)

(38)

30

3Td now knew that
reach the

he would be able to

South Pole which was 300 miles
aWay, for thers wers no more Eﬂggﬁﬂlﬂﬁ in’
8leght {alizander_ tanpa tahun:107) 'Byrd
Sekarang tahu bshwa dia akan mampu mencapal
South Pole yang berjarak 300 mil lagi, ka-
rena tidak ada punung lagi yang barlihat’.
=0 ome could account for the fact that one
of the boxes was extremely heavy (Alexander,
tanpa tahun:113) 'Tak satupun vang dapat os-
nganzkat karena kenyatasnnya szlah satu dari
zotagk Lty sangat berat's

¢ had had a long snd uncomfortable EXd3,
for he- had been copfined to the wooden box
for aver ten hours {Alexander, tanpa tahun:
113) 'Dia telah melakuksn perjalanan panjaryg
yang tidak mgujanaﬂ5k3n= karsna telah diten-
patkan di peti lkayw lekih dari 10 jam'.
nentists always ask questions when it is im-
sossidle for you to answer (Aleiander, takpa
bghup:117) 'Para dokier glgi selalu bertanya
sndn waktu ;Eda tidak pungkin asajawabnya'.
we's suffering from shock But Tncly- 42
sones were hroksn (0'Hisill, 1972:9) '3ia

sudan gembull dari sokt tetapl untung tidsk

=y

3 T




1

e

ada tulang Yang patah',

(39) wer
Ve pot to 1ive with B it it

Wa'lve got becnalg its magter l'-'l'llil-ﬂﬂil 1ts
Slave (0'Meill, 1972:12) 'Kita terima ken-
daraan bermgtor tetapi kitalah yang man jadi
tuannys hukan budaknya’.

(40 Linda answered that she was afraid she .
badn't (0'Weill, 1972:21) 'Linda menjawah
bahwa dia ridak'.

(41) Probably nchbody from sarth will ever viszit
that star becsuse it would take a rocket
a hundred thovsand yesrs to reach it
(G 'veill, 1972:25%) Wungkin tidak afa orsng ‘
dari vang alkan pernah mencapsi planet itu
karena un tuk asncapainya rokat membutuhkan
waktu ratussn ribu tahun'.

{52) Thers might be p?izitiva plant 1ife fhere

hut thers is no intellizent 1ife there, nor

monater with eyes in the miZdle of

sny green

shair forehesds, gither (Q'Heill, 1972:28)

iryngkin ada tumbuhan langka Faog tumbuhl di
ggca, Lapl tidak asda makhlukx pintar yang hi-
—Ep 3

aun di sanas juga tidaic ada moster bl Jau

degngan mata 4i tengah dakinya'.

" e = .,.]j-E t|-_|]'i.s‘3 13




a

(44) Some friends of gurs had told us we mizht pnok
enjo¥ a skiing hbl<day, that it was always 50

(48]

(46

(471 I

Fich that glsg
1972:41)

Ralte tham un Ejggﬁgg; (G'Haill.
'Jiasanya, hal ttulah yang menjadi-
ke - =

an mereka kaya dan Juga membuat merska ti-
dak Eenang/bahagiy ',

€old you had to go askiing just to keep warm
{0'Weill, 1972:52) 'Teman-teman kami bilang
bahwa kazl munglin tidak meniksati liburan

‘dengan main ski karena terlalu dingin sehing-

Ea anda harus vsroein ski supaya badan ands .
tatap hangat
The ship began to sink and the passengsrs

tried to escape, tut there were not scoudn

1ifabbats [0'Heill, 1972:56] "Eapal itu mu-
lai tenggelam dan Dara penumDang pencoba
manyelapatkan dif:. katapd gurahu,paﬁytlanat
tidak cukup's

Darnaps Do, but if.the sngwer is "ZQ", we
can ask snother guesticn (0'Melll, 1972:57)
rMungiin tidak, tetapi jiks Jawabannya "Ti=-

= tu peartanyadn
dgk!, kita dapat mengajuxan suaktu I :-"z.L

lain®-
T woulda'd ouk

for a moment 11

gg with Ehis
1 didn't love hia 5o much

e —

o e =

e
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(L83

(&3]

(53)

{54}

iﬂ'HBill, 1972:65)

'Sa¥a tidak akan menga=
Jukan inq Seandainys says tidak
clntainya’,

Sunggul men=

In fact, therhad alwaye digliksd esch other

(G 'Heill, 1972:77)° 'Cenyataannya, mereka

tidak maling menyukat ',

They shouldn't have broken the law if the
first place (0'Neill, 1972:80) 'Mereka tidak
bakal melanggar hukum di tempat yang bagus'.
Isn't ifs wonderful? (C'Weill, 1972:97)
"Jukarkah bidup inl indsh?'.

Mot many people like policeman (&'¥eill, 19=-
Y2:57) "Tidak banyas: suka polisi'.

She told the mechasic at tha garage ng0f Lo do
any axtra work, she wanted the spark plugs.
¢leaned, and nothing more (U'Meill, 1572:117)
'Dla minta =ontir @i benghdl untulk £3 dak
melakukan kerja tambyhan’

Tha police arrests him because ha rues an
i11azel .bl!ﬂlﬂiﬁ-ﬁ ITalisi menangkapnya karena

qer jalanksn usaha yang tldsk sah’.

1.2 zgroug Eslinat Nasatlf 3sisia s

- webty del G 3802 najajt Sewerigading, ri-

§ smebokna nole rinsnena’ monroe ri la-
ann B

ge Datu Falings (Tandilintin,

pas

ngilk @ riyaseh

e —————




1987:1
. eloade warty t30 magih lahir Sawe-
rlgadin
Bs dinesan Dapaknya dari neneknya
' '.||l'3']'_| iTfiTs
E tnggal a4 langit yangz disebut Datu

FPaline
l:lE'} .Hﬂtllﬂﬁ E'a"’*r:'—ﬂﬂ.ﬂins ath dalés

b i
sndunfan maka arzhandanys mendapat pesan

dari *©  ° kakeknya yang bertshta di petala

langit EEﬂE-hErnama Datu Palinge'. ;!
(55} Tellumpenni dek pacits massilessureng napsk- b

kua pallaung. (Tiga malas sudah ik Seitian H

bersaudara kandung dibikin pekerjasn). 'Kare- i

na sibuk bekerja, sudal tigs mala kedua sau=-
dara kandung itu tidak bertemn'.

{56) ¥aiva smpe-smpena Sawerigading massanp:si-
sanf fiyasl natungka sSOnpsk 8 tasgedi=taszedl
wanua wosu maneng=gl fgvse papgls riyalens
(Tandilintin, 1987:5). (adspun kelatusn-se-
lakuannya gamerigading iglah galalu berlayss

‘tiap-tiap gatu=saty pulau mamusithi sémia FaZg
tidak mau tunduk pada dirinya) 'Adapun tlah
gaverigading hersepupu tiada lain. heoya ber-

lavar dari gatu ke lain pegerl untuk memerangh

g tidak mad tagt kepadanya'.
gmusu tepnazacall paseha Lvarc

priy Sawerigading

parala yan

(57) Dek gafs arche ®

pamoro seddi ERUTASANE
[t "

nf panre pakbund (Tapdilintin,

ot ¥ e
dels 02 jdink

—————————"



(58)

35

137
7 40 af tldagi adsg rajs yang dipersngl tak

dik 1
alahkan kareny adalah nomor matu kekua-

. :
dannys Sa¥erigading tidak bisa disagkan
Dembun

! whl "7 adg se0rang raja pun yang di-
PETAnEinya yang tak terkalahkan terutama
karena Sawerigading itu tidak mempan jenls
alat zembunuh’, -

oy — e

Ya del nanette La Pananrang ballwi adanna

anrinna fasaoa nagkketsurengnEl nalsseng ra- 5
nasiya engitai ripallinrungenmgi (Tendilin- !

tin, 1937:5). (jadi tidak memyshut La Fanec-
#3ang =arjawab perkataan adiknya sebab dikha-
watirkan mengetahui rghasla yang ada disea-
wunyikan padanya) '¥amun La Fananrang tidse

manansgapl wcapan adiknya, satah dikhawatiz=

legn tarbukenya rahasia yang dizeabunyikan

(593

kapadanya'.

TesSiVags irtang ongkans Seuda 9550 nakkeda
ﬂgwer*éaﬂ*ng ri ysmanenns SapRe gizenna:

g igadi

souko dokok nenniya ﬂuFaasadlra mane—

gppa b

i H td dak EE"EI"gpa
tepi gininna parewa mdsd { -

ya ada suaty hari barkata Saoerigading
lanan

gomia SEDUDH selkplinya: jadikan Gung-
4 5T DUT

pad
- rba pediakan SEsUA juga peralatan
hage

" sudian maka Bada
parangﬁ i gpherapa lgma kesudian & :

————————————
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Buatu k
i ari bﬁ!‘]‘lﬂtﬂleh Ea'ﬂ."EI'iEadj_ng_ kepada
' Bagen
S87ap sepupunya. &iapkan perbelkalan, siap-

k
21 Duls geluryp perbekalan parang .

(60) Makk
ata seppulo wenninne sompek Sawerigading -

ten -
Xenrl malessq takgavongnge ripssisulls sorok
Ratinro parulu dalang bemmalilue (Tandilin-

tin, 1987:9). (sengajs sepuluh malam beria-

¥ar Sawerigading tidak diturunkan pengayung
disilihbergantikan juru balang tak lemah/
lupa) 'Tepat sepuluhk melem Sawerigsding da-
las pelayaran, tanpa -aletskkan dsyung, Jusu
balang yang waspada seling bergiliran’.

(61) Maega adanna fskiuwisseng bettuwanna, (Ba=-
nyak kata-katanya tidak taim aku artinyal.
'Banyak kata-katanya yang saya fldak mé=-

ngarti maksudnya’.

(62) '!':’a':a':ﬂr-._ajennek Batara Latta tenn?isstﬁg baliwl |
adanna rijajiyanna {Tandilintin, 1987:12) .
{jadi tarmenung Patara Lattu tidsk tahun man-

jawab perkataan snalmya) 'Termenunglah Batara
& i C

Lattu tak mampl men jeuab ucapad puteranya’.

(53 Magire wae kgha Ponrabtu glingerensu La Ma-
3 = .

sauielleng puteya bels pallemourensngl rijas

i yrpehfn FORDA puniis
ji.,?at‘:-!i malﬂ'[ﬂd&'e 5-]-'5!"['5

e (Tandilintin, i987:12) (ksnapa
ri 50 L

____—__—ﬂf———w
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kah kak
: ak Ponpgky zexilaanmy Lmﬁdduhﬂlmﬁ

(84} ¥

(65)

Kamu tida% Bale melurusian kepada ansk kita
bilang saudarg ¥ang kau lihat 41 pelayaran-
W) 'Méngapa gerangan wahad kakands tereinta
dikan tak terug terang bahwa dia adalah sau-
dare kandungeya sendici ¥ang telah dilihat-
nya dalam p&lay;rau 1tut, I
Faereidiuwa fenngburuk ki pabbanuae mal ri
Luwu usompersko ri Tompo T.ﬁ.l:lka. rilolangenna
Datu ¥akata Fallawa Gau {(Tendilintin, 1957:
19). (Jika tidak dituruti anda penduduk se-
mia ri Luwa kulsyarkon englsu ke Tompo Tikka
di wilayahnya Datu Kakata Pallawa Cau) "Jiks
kita tidak direstul oleh orang banyask d2
Luwmu, skan kubawa dilsu berlayar ke Torpe
Tikka, di negerinya kakak Fallawa u*?"

ek ‘to masiaga Sttana mammusu nalal hlunna
napancaji belo-belo ri ulunna WalenrenERge
(mapdilintin, 1987:41). (tidak jugs seberaps

lamanys heﬂﬂerﬁng diambil kepalanya dijadi-
H =&

wan himsan 41 wapala perahu

dinmbil pulalah batok
1gma berpelafld aaka =10

+™4 ads beraps

xepala (lawannya) lalt 41 jadikan hiasan d

e Aalgnrenge’e.
iung bahtera Tall

- K na Eﬁi.sg_l‘.lilﬂ'ﬂl mammusy Lenng-

(66) Iysnaro tet 22255

_________Eﬂ===.-.':.ﬁ-‘

- o=

e AT

T R

- e —— e
R 1.,.#_ o




Lau (T :
andilintin, 195745, {itulah orang

tid
ak adg SPa-apa yang dilawan berperang

talk 3
dikalahkan 17414 orang yang tak pernah
terkalahlkcan 4i pegqn Derang',

{67) gk oulag =1 joppa- joppang mau riulurEJ;.a.'

mena ri tomatoanng {Kaseng, 19A87:32). (ja-
MEan kanu pergi berjalan-jalam biar diisin-
kEan juga clsh orang tuenya) 'Jangan kamu

Pergli berjalan-jalsn bersama biar dia difzin=-

kan oleh orang tuanva'.

=
LB

8] Feldoo engka neita toriagelli i arung &
namuklka asalanna, giak napasitudangeng i )
{Taseng, 1987:20). (xalau ada fa lihat orang
dimarahi oleh raja 1tu karena kasalahannysa,
jangan ia mendudukkan bersamasia) 'Halsu ada
orang ia lihat dimsrshi oleh raja karena ke=
salahannya, jangan ia 44 dudulcan Bersana'.

(63) Mau sekdi seng dollmys dek 5o (Haseng, 1387:

31} ‘biar satu sen usrEmye ticat ada juga’.

(70} Teania potolo ysuroangskka =2elll ball tallu

CER. aye surul anda
ng wenni 'Bukan peniE-- vang say

- ri_
bell tiga #alad JYasa lalu

i gu FAang Saya pang-
Qeolli 'uicsn kau ¥aog
(71) Tenzls 1RO '

gl

rega lac ablo ri wettu
. 1Lao atau !’3-'5"
(72) TogEL1inS




{??} A—Eﬂ ﬂ!.".'!.ala Mt-yu' ]_.Eg.u

L kampongau  ala-

lemy
¥ t:hhn gﬁp tahbnlungkn EibaeKad

ambil takgy

} Pulang ke kampun g=i- sendiri,
Jvak buta ]"-!-“1. tak bndr:nl.-. kaul

‘Untuk'apa -~
'.tﬂl'lu-..

pulang Sendiri ke kampung, anda
tidak bodoh dan tidak buta',
T2 _ﬂ-_'l,.'.ﬂl.i_ﬁ._ﬁ__a_ﬁ_-l Dak . ‘

h o i
Bahwasarya tertentuknya kalimat-xalimat negatif

srutana olsetabkan karens adanys Xata-wsta negatif
Fang mangandung makna negatif vang secara ekasplisit
menarangian salah satu dari secumlah Sacian-Tasian
mare gdsc-dalam gaty kalimat. Tapmg aiamva wata=kats
=gzebi? 4alam suatu kalisak, maia kalizat tarzedut ni-
igks mungkin menjadi kalicmat megatif, Farnyatasn-dernfa-
cRaAn :i atzs barlaku balk pada ghazs Inggris maunun
nala bashasga Bugls. :
Jala= bohasa Ingeris gatuagh xalimat dapat menisdl

zalimat negatlf jiza mgrrendung xata ape gemarti pada
(L), (31, (B3 (Ph gy, (11), (12}, (13},

i 97§ {a,’ CFE : -
{isd, (153, (18), (20, ¢a1y, (23, t2e), (231, (25,
el T i -

i gy, (293, (L (323, (35}, (39}, (2, {6k,
37, (231y 2y M=

'l.j'u':l:r 'rﬁ 47 I::“E:"i Il"-.'!t-l] H:‘
(35}, {36}, £41Y, f42)i ata

)
~da data (1) (2

o MSTTER £i pade
aakg IE-E}; lkkata -_.’;.I-...R s@9ers &
-




41

data (103 -
1 Hata mojp SBDertY pada data (L2); kata MO-

ada
S data (19, (S2%; awelan —iN separti
® 257); awslan L aeperts gada dste (55 awal-
an -DIS seperti pads data (L&)

awalan -TN seperti pada
data (18), (30), (36), (L3).

Dalam bahasa Bugig sebual kalimat dapat menjadi
kalinat negatif ‘jiks mengandung kats 75X seperti pada
data (541, (35), (57), (58), (85), (66} (&9), (72);
kata TZTA seperti pade data (533, (63): kata AJAK se- |
pertl voda data (67}, (58); kata TENNIA :;:::-:rti pada I

data (70), (¥1); awalan TENQ seperti pada data (53],

d
(56), (61}, (62}, (68). ol
'

Jitea diperhatilkan korpus kabalaZszan yang btercantun [
tads halaman-halaman terdahulu, aksn didapatikan bahwa ! 5
kata ¥OT dalam bahasa Inggris dapat dipendeicean bentuk- .1

nya meajadi pl'k. Pemendeian kabe ind iapgt dilihat zaca
sata (12); (151, (23}, (25}, (28), {31}, (32}, (35)s
(47), (50). Dalas bakass Jugls ticdak terdapat suats

e 2 3 b

vhugus diterapican padas tata nega-

pémandekan kata yans
bEE. :
pitinjau dari gegEl =uan

an bakasa El‘.n;t::l.sti

titas, babssa Ingzris memnis

e unit) yang verfungsl un=

1iid =pku : A
haptuk pakna pagatif yang labih bany

tuk Menpal

Augls pzphgndingan kusatitatifl ter=
a - -

nas
kan denfan haha :
kat sa'h._:_;aj. perikut:

secut dapat gill

L ——————




La

Bﬂh.ﬂa InEEr;LH

e Babasa Bugls

2. never s

. 2. teya -

he melther ., gop . i :i

5. neither 5 tennil

6. nothing ' E ;

7. nor | |
8. dig=- | | I
9. im= |

10. un=

3.2.1 Exlimat Hecatif Sshgsa Ingsris dan Bahass ueis

Nilimegt Tgrd Sudut Pendssz Morfologd

sapurut Xridalsksans (1334: 128), pengestian I
merfalozl sacara unus adalsh bidang linguistik rang !
mempalajari zorfsm dan wombinasi-icoshinasiara; atau
‘na.g:i.a.n dart stukiur hskasa Vaog mencakud kata San
bhagian-bagian uwata, yakni morfem. Jikta kita zenggu-
naican pendakatan aorfologis untuk senginsltazkan

ealeta-fakta Fang fardgpat dalan kzlizat negablif .

bahags INEET-S dgn halasd Buglis, maka terlilhab da-
~ran jelas hahwa kedla hghasa tersebut memilild
g 13

YA {mbuhan yanl apabila dipergunakan dalam
-m Eﬁ E I M -

&
salurazan Lalimab ghan Zengja=

g4 f. Hamol demildiass tentu saja parbedaan
di nega .

a =da £ da
da &2 agkat aorfolost ini masih terdapat pa
pada b

. iﬁ —— e



2alk Sehubumgan
=¥atan morfgle

B8 ini adalah ¢ i

lmant-itagwa_ a arl gegl

2]
Bg

Teasarkan ®orpus kalinat negatif.
bahaga Inge-ig

" dan Bahasa Sugis yang terimumpul di-
Darmn b1
* 8l bahwa bahasg Inggris menilild tiga jenis

izbuhan yang dapat menimbuyllan malia hagatif. Ke=

sigza s .
B imbuhar 1k SeTlanya merunalian awalasn atan

prefiks:

Jids-/
o,
Jiuz=/f

SH-\-'J--EEEHEI'— E-El:la bal:‘!,ala.a 3&_;&_3’ immihan bﬂ'-"mﬂ..lﬂn o

gatif itu hanvs satu buah safa, dao SeruDaitan

awalan:
JtaRE~/ .

i 1 h mads kedua balasa
Pogisl masing-masing imbohan Da

tersecut dapat 4ilihat pada data kebahasasn di ba-

wah ini:

= a3 =14 " E.ﬂl.'}h n-thﬁ:-._

{LE) In Fact, they had al¥a¥ys S225. kzd g
tongenna toli dek gipoji geddi-seddi}. "3i-
an i

f aa, yaro tad guas dek natoll sipojl

fongenna ACAs -

s hen 1t is ig-
tigts glways ask question wWae
W : ou £S5 gna¥er. {doktore isl &
for &

ucssiblt

___‘__5_—-—._——_—_—_-/;



told Eaklr
nk iy )
ann -.-Ed-'..-:utanmﬁ fega dek millai

(43} Usuzla
| ally, it thelthing that make them =ich that

also make th
%0 Unvlzasant. (2iasanna, barang

Faro B
mehbui alang sogd yamutoro mebbui alena

tam
Zan¥amang), 1o4 LASanng, AeTamAATAng memang

Passogl tau e, nairvakis ¥aramparang rmato su-

ssal taum e',

{53} The police arvests him becauzs he runs an
i1l ezpl huginess. (Folisi e tikkeng sleha
nasaba alena palari jamang-jamang cai ba gsEa) .
rRitikkengngl i polisi e nasaba pajokicai Ja-
mang-jamang sala'. .

(50) Maickata seppulo weaninna sompek Sawerizading

sanripal szsn paksayon£nEe ripasisulls SOro ke

natinTo gar‘l‘“ valang 2. [iatenticn-

glly tan mights sail Sawerigading mot stop the
P

sar o subtitute the soldier fo &9 slees).

Tsaitrlﬁa'ﬂ“ hgd beed gailing for about ten
tha oar Was neves stop to be rowed, and

darys
i e allowsd &2 32 "to. slaam,

the tired soldief

i
hut Were replaced ©Y the ones who had slept’.
W T
hahasa Inggris hanya .
gis-/ dalas
2. Awalasd £

an pada kata warja dan kats benda,

dapat diimbubk




L3

dar t1da) dapat diﬂlhuhb—

ftang-/ Juga dapat genp
kata bendg,

a0 Pada katg sifat. Amalan
Uhlean Pada kata keria dan

1 dapat kit
d1 bawah ini-: 2 lihat pada data

(48) In fact, they had aliays.

E tan E‘ennn:

ﬁ.,'-ﬂ"_j.ﬂgﬂ, #ach otherl.
Yoli deka simodi seddi-seddi). 'Si-
tongenna ada, yarg tal dua e dek nateli sipoii
mang',

(a) This method has many Asadvantages.(iyyae me-

tode e punnal maega teania deceng). "Iyyae me-

tode e maega laddek jzna'. i

(73) Mua wajunna tengenska to napakitua akasi-asing-
eng kasina. (Although the clothes nok exiat
because the wvary poor, please). 'Because he is

vary poor, he even doss not bave any clothes'

(74) Taklizas, tattapoers pabolal zangha puracga nanrea

r in house until
apl bolana. (not ast not sarong

fire agt the :h.ﬂﬂE'l.‘.'.]-'HE has oo Sarchg and mat

]

eincs his house was buraing -
at kat

§ Awalan l,l‘r."_‘_ﬁ—.r'|I tidak demat diiabuhkan _Fﬂlia. ats

3y giesn awalad Jtang-/ dapat-dimbubien pada
iRt L

i *at, . :
i an inol dapakt dilikat pada data di,

xata sifab. Ferheda

h ind:
bawah 1 e i kampongEs calalem,

(77) Aga muala

hala , (wkat you
t - =]
fplgbu tard -EE—E-JNEE

 village alon®

take afraid

not bliznd ¥ou

to go back £ T

_l___‘__?:_;ﬁﬁﬁ" —



and = ttu_ﬁ -

ke Amal
Falan fteN-/ . d2lam bahags Bugls seringkali
menzalami Berubahan “orfofonemis, sedsngitan awalan

bolasss Iﬁ'!.'.EIig’ f'ﬂlﬂ'f tidak men gal ami h-E."l'.Lﬁ]].}. T

ubahan morfofonemil itu berbentuk assimilasi

Fagra-
Ej'fl :lral'-r"ﬂ- fﬂnem_ ‘_'I}e:_-

“ama berubsh karena pangarih fo-
nam beriluinyg {Chairan, 1881: 27). Hal 4nt R
d41ihat pada kata:

(32) tessirage

(50) ten-izalasso

{60) temmalilu

(51) tekloyrissang

{62} tennaisseng
Analisis nerabshen marfofonesili Yang Berbentule as-
similagi regressif bersstul dgpat #lihat i1 Ssuvah

& s

i i T

SEeN G-/ + [sizagal = Jtassivaga’
1eap G-/ + fripalessd
:ru,gurs*f + [aaliln/ =
JreiGe/ * frnwissend/

. W
-— - '.“E.-'—E:En&‘r

iyaga/;
gonea /8 igri kata /siFa

Jtasmalilu/
- jtgkhuﬂisaangf

- anmaisseng’

h
; pengars
num Saf ggroftfd =

maniadl Zonac
1 a0 ll,.--g.HG'.l" narubal man iad
- e

anf dart

Jone=




'!jﬂ:n_w;trnh

L - - g

*'-'-""lEl:l ,I'r_".l'r i.'_l':'i R=.+ﬂ .-"r“"' 1 l,lIII
L Tihalzgag/s:

ﬂf:&rﬂhah meejadi . finam

i - 2
—~ REn fof 2. Zata faalilu/:
8T amalar freNG-/ o

":l"'l
A amalan st g
fmf latama

fonem /Rg/

/% karena

Tengarnh

rlbah meniazdi fonen
DERLArul fonem

arl katy Sevrriagane/:
in . i
arl awalan JeatiG=/f barubak: senjadi fonem

TeREATR fones fo/ 119 kata fraizzang/.

- d7alan f i‘-:l-f' Yang memiliti yang memiliki em~
alomer? yaind fine, im=, i1-, ir-/ dapat disbub-
kan wmada kata sifat, kata bends.

Contoh untuk kata sifai dapat dillhat pada data keba-
hasaan di bawan ipi:

{37) Dentis%s always ask questions when 1t is inm=
possible for you ta aanar. {terjemahannya ter-
dapat pada halaman 43)

{53} The police arrests him becansa he runs an 1l-

1agal business. { perigmahannysa tardapat pada
agda halaman Lk,
3 ant to the prebleom. (222

frrale¥
(b} Your spswer 1s LEF8-

dgic nacocok alckoro masala a) "Bal-

punzal Bast -

palimmd dek nacocok ghtkpro masa |
-

nite probl

(Iyya dek cap

5 seddi yleng) 'Iyya e masa-

ag canngk he OVETLODE

edy =es ‘Edi b pukna masala dek

pura i lalenna Si ulang'-

i 4 mbowhkan pada kata
2 dppat di
yank
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hend&, dapat 115

Rat pag
: i =
ini: Aka kebahasagn di bawah

to riole 2, adek-
'Haega laddek 'adex

6. Pan:
Perbedaan ahtarg aWalam fip

adalah bahwy awalam /fip 7 o

~/ tidak dapat dinbuhkan pada

zed
angkan awalan fteng-/ dapat diimbu hican
Dada katg kerja. Untuk ;enz

kata kerja,

FLabu zscars jelas bahwa
awalan /temg-/ dapat dimbubicar pada ia

hatikan ‘data di bawah ini:

ta ¥erja, ber=-

(BL) Waersikuws tennsturuk 4% pabbanua mal of P
ugomperako ri Tompo Tikka rilolangenna Datu
Hakata Pallawa Gau. (if not allow you all people
in Luwu I sail you to Tompo Tikka in the ares of

TDatu acur oldar brother Pallawa Bau). 'If we are
not agreed by people in Luwu, I will take you
by sailing to the countsy of our older brother

Datu Pallawa Gau'

i ngea Ingeris berartd
Kata 'maturuk’ yang dat=m Jzhasa Ing
' tarmaguk kata kerja. Contoh laim

“tallow' atau 'agres
. alan JteliG=/ ¥yang
1ihat pads datal?3
a awalad fin=/ dan
dapat mengalaml pe=

dgpat diimbuhkan pada ka-

i W
tentang a ) halanan &43.

ta kerja dapat di Jiela-S

E. pgrsam55“ antar

adalah bah@a
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(53} 11legam1

(%) frrelevant

fnalisis perubshan morfofonsmik Fang barbentuk ag=

similasi regresif ini dapat dilihat di bawah ini:

/in=/ + /fpossible/ = /iapossible/

Fin=/ + Jlazal/ = /llegal/

Jin=/ + frelevant/ = firrelevant/
Fonem /n/ dari swalan fin-/ berubah menjadi fonem
/m/ karena pengaruh fonem /p/ darl kata /possible/;
fonem /m/ dari awalan /in-/ berubah menjadl fonem
/1/ karena pengaruh fonem f1/ dari kata /legalf; ‘o=
nem /n/ dari awalan Jin-/ berubah menjadi fone= i

warena pengaruh fones Jr/ dari kata Jirrelavant/.

a .Il'.ala.u _.I"lln.lnfl'.l.".l'|| dalam Bahasa ID.EE:"_LE l’ﬂﬁl'ﬂﬂ].hi

persanaan dangat awalan, /tefiG-/ dalam Bahasa Bugis.

g Eeduanya dgpat diim-
Darsanadn tarsebut adalah bahwa

penda. Hal ita dapat
{fat dar kata
buhican pada kata 5

ada data i ghahagaan di bawah inz:

dilihat P
{%g) He gad had & lang

and _LLre_l:-:-mEﬂ-rtahlg trip, for

4 ko Ehe gooden BOX far avar

he had ® "
[Alend punnak allalengeng
hOUTrS= tama & lalenna
3 ameni gaba alena i fata
*
dele namany




nasaba

wla ]
':d:l Sha i .‘]ah,g e

dri
VEE a 1ife wity full of yptruth. (Alena

alari ;
P ATUOBEZNNE penno sibaws tennia tongeng) .
L]

Tuo-tuona PeOng belle-hgllae!.

(77) Aga muala metau lesu ri kampongsu calalemu, .

tekbutaks, tekbelengko. (terjemahannya dalam
Bahasa Inggris dapat dilihat pada halaman 45.
L3k ipa, tettavpere mabolal gengka purana nanre
api bolana. {(terjemansnnya dalam Bahasa Inggris
dapat dilihat pada halaman 45).
Kata /somizrtable/ pada data (36), xata /tuts/ dam
Jbeleng/ pada data (77) adalah kata sifat; kata
/truth/ pada data (2 ) dan kata/lipa/ dan /tazpere/
pada data (74) adalah kata benda. oy
g Batbudam wnieEs e HTJI-J]::: f;r:a h:at:.
1z bahwa awalan / taie=/ dap:u:i;ﬂ;#at ziiﬂhumm
kerja, sedangkan awslan /u~/ =

I_'(.Er,i.ﬂi -

pada kKata

bawan inl.

23 5 ko ﬂnﬂil'ﬂ'mﬂ- ﬂtaﬂ-aﬂiﬂgﬁﬂna
7 B wajunna __E_-Et'l"lg]"
[ 3:' VY-

dalan gghasa Inggris

Llegeiknae {t.;r-mm'rla.nnra
s 75}
da nalamat »
rdapat % kata Lpr|de.

- o/ pada data (73 adalab ——

Kata Jengk ; i s y
paukun

1ain yang &€
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buhktan padg ’ :
: Ratl hepj& Edal
(62). ah data (g0,

{El}, dan

i E.]'itaJ.‘El. -E.'I'I-EJ. an ,.l":I.I:n J‘r an J'Ir i
ads a5da I.]_Ej,.s I]J.E‘ﬂﬂa-

lami perubah
an merfofonemig Yang barbentuk ssimilasi

EEI‘H‘ =

tidak mengalami hal
; tersebut. Penjelasan tentang pe=

onenis pada awalan /talG-/ dapat dilihat
pada point 4 halaman 46,

rubshan morfad

11 1
+ Awalan /teWNG-/ dalam bahasa Bugis bisa mun-

cul dalam bentuk awalan rangkap dengan cara digabung- ;

kan dengan imbuhan lain. Sedangksn dalam bahzsa Ing-

gris, tidak satu pun dari ketiga imbuhannya ;.r.an.g bi=

sa muncul dalam awalan rangheip. Perhatikan dats ba-

hasa Bugis di bawah ioii

(60) Makkata seppulo wenainna sompek Sawerigading
tanripalesso Paj,—,éé_p:-ng g ripasisulle sorok fa=

tinro paruld balang temmalilu &. [terjemahannya

4alem bahasa Inggris dspat diTabat Dadk helamen

L) .
{61) Mega adanna takkuwlssent

words I dontt Hmo¥ its meaningl e
and unnt-uf'td.-ia"

nnah Batal2a
. lme

Httﬂ'ﬂ-ﬂﬂﬂ' {Hﬂ.ﬂﬂ' his
11 den't uo=-

par words's

derst i3 baliwi

Lattu E
(62} Hata.hkaja 4itated patara Latiu do

n.irt'h:l 1Batara Latty ma=

ot know 02 .
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hﬂ W
childe 83 not ghla t0 anawer his

all I
in Luwy I ggsp Jou to Tompo Tikka in the
area of Elgtu. Kakata Pallaws Gau}. 'If you are

Not agreed by most psople in Luwu, T will take
¥ou to Tompo Tikka by salling boat, the country _
of the blig brother Pallawa San', |
Kata dasar dari kata fenripslesco 34da data (60) falah
lagan,. Moilsmemorfem isnring merupakan awselan rangian ;
yang terdirl atas tiga morfem: (L) awalan /te NG/ |

yang berfungsi untuk mesbentul artl nagatil; (11] a-

walan /ri=/ yang berfungsi uptuk membentuk konsiruksl
pasif pada kata kerja; (i1i) awalan /pak-/ yang ber- |
fungsl untuk .'u-am‘.:ant:u.'r!. epnstruksi imperatif atau pe~

¥ - [IE:I-I
rintah (Chairan, 1981 E3

dsta {31) ada-
fata dasar darl kata tokkuvisgens pada data
kata kerja Lsssns- Morfam-morfes talkioy merupakan
lah kata ¥

£ tardiri &
paabentuk skna negatif;

T
kag dua morfem (i
gwalan rangkal yan

/taliG-/ merupskan awaish

perarti 'saya’
i rupakan kata gantl S
g

ataw - "l tennabssens dan hengaturuk

5 kerja
5 ri kat2 rawfam=noriemn

:jaiﬁﬁgﬂ:d

adalzsh kata e

. I



7.2.2

. S Bk x. Chairan, 19?-1: 24).
Dilihat gdari Sudyt SR SAhaRe. e
Eandang Siptakad

Pengertian sintaksis sscara umn e Tangt ma-
asalah stroktur kata-kats yang merbangung suatu fra=-
ge, klausa dan kalimat (Kridalaksana, 1984: 179).
Pengertian sintaksis tersebut akan dipgraﬂg;_akaﬂ P
cara khusus dalam kajian perbandingan ini. Dengan
kata lain, panllicla:atan sintaksis hanya dipergunakan
untuk menguraikan struktur kata-kata negatlif yang
tapcantum di atas Jika berada dalasm kalisat.

Panggunaan pendekatan sintaksis yari PRAR LIS

Y akukan ternyata mengungkap websrapa perbedaan dan

marsasaan yang tardapat pada kalimat negatif bahasa

Ingeris dan bahasa Bugls. Perbedast dan persansan

ahas gatu perf gatu

gris perupaian DapRasa yang menggu-

A4 bawah ini.
tersebut akan dis .

- 1. Bghasa In& igneiss
4ai kata kerja
skan tenses gtau bahasd yang menan

g pu yang warbeda (Isman dalam

untuk tiap konsep i glean kopEep WakTu dalam Da=
: gedal
Halim, 1989: 189} i Ptmaiaﬂ aspalk,

hasa Bugls cukup ditanda
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yaknl Kata-kae, tertenty,

¥an .
ta keterangan waktu gop & Berfunges sehagai ka-
i in !-:"t.i k t
NETTUSERD 'wakty . ats I'I'I'Er-I'HI.-5.%,:[‘1.1_,‘.‘.T

¥ d.&n EEh =
terdapat vada bahasy agalnya. Gejalg yang

Inggris 14y
pembentukan kalin“ nemuhy mempengaru puls
Ia"I'

karena kat i
bantu (auxi : i
liary werh gan modal auxiliary) yang me-

rupakan b
£ 2Blan dari kata negatif Juga alkan ‘turut
berubah sesuai dengan Perubahan konsep walkhy dalam

«alimat tersabut. Tenouena ind dapat kita lihat pada
data di bawah ini:

(2) I read few lipes, tut I 4id not understand a
word. (iyya bacal siaga barisi, naiyyakia iyya

dex uwissengngi seddi hwrufu). 'Dua telluni ba-

rigi fura ubaca, nelyakkla dek mana gags seddi
hu=ufu uwéisseng'.
terdanataya kata nantu DID di atas disebatikan karena
wonsap Waktu Yyang terdspat dalam za=na kalimat 1tu
adalan konsep Waktu larpad {past tense]. Hal Yang

i ini:
sama juga dapab dilibat pada data berikut

{E'} - did not 20TE wwws

A could not qiford ees

= ERE

r--lLE:I & mE 'l'iEEﬂ.t- thﬂ!‘ﬂ e
(28) as- waran'tb any ssw
{hﬂ} - hﬂ'ﬂ.."'llt- w®

might not ==*

() b,
(45 oen woR® OE B ,

L]
Ll




iy

e

" perilut ind:

35

(67 ... woulin' g pug

{(49) ... Shouldy Rave brak '

Bﬂ LE 'Y
(2) T like gardeng oo, Wyt I do pok ;
like hard work

{iﬁa Puji dat'E- 8 Hittn n‘i:
4 alkhi 5

i :
maladde Jama}. ¥¥a dek poji

!EIPI:I Jimute maddars .

Dai¥yakia
dek upoji makkaress loppo e'.

Terdapatnya kata bantu 0 a4 atas ﬂisahahhém L

konsep Wakitu yang terdapat dalam @akng kalimat itu

adalah konsep waktu sekarang/hekinian (present

tense). Hal yang sama juga dspat dilihat pads datsa

{4) we. cannot get ...

(7Y uas are not allowed ...
(9} «u. do not KNOW ...
(12) ees don't interupt se.-
{13) su. does nob alWays ces
{14} «+. cannch fail e=-
(18) ».s 'm BOT really =«

{20) «x+ '8 pot there sse
I 't underat;ﬂd asu

{25} & aa don
{EI'-I-] E - ﬂ-rﬂ'- |.1.l:i-|.'- ﬂm“t .
LEEJ P iﬂﬂ.' £ it ==

(FL) a=* needen't Hg e

{.IE} P ﬂ-'IJEt-'ﬂlt- Buy =*

(3F) eer can't have =°

3 "if'E -
(50) 1sn't 1

P




EEHEI'.EII.E]{EL k
3ta Kerjda utans ga1ap go :
imat bahasa

Iﬂ EI‘i L
5] v By

memerlukan k e kata KOT
ata kerja bantu [ﬂ“ﬂlia;-:-;' X
vert dan

mo
¥ 3 L] i

HAS, HAVE, HAD, ¥AS, WESE, WILL =
: a1 (]

B WOULD dan lain-lain.
Sedangkan dala® bahasa Bugis gauu ke ; =
- a4 Kata ngpgatl!l yang
dimilikinya tidak menerlukan k
ata kerja bantu. Eata=
kata negatif itu berdiri sendirl untuk seneranghksn
kata kerja dala=z kalimat. Data 41 bawah ini menunjuk-
kan perbedaan itu.
(3) Apart from fe words, I do' pot know any Fremch.
(sangadinna slagami ada-ada bicars Perancis, iyya

dek uwisengngi bicara Perancis 8.
sangadinna celdekni ada'

'Dek uwiseng-

ngi mabblicara Perancls &,

(553 Tellumpennl dek naglta massilessureng napakiua

pallaung. [ three nights not iu brothers made =

1 gacanse thel are busy, the w0
for three pights'.

gading passapt s1EE0E

T works) s

hrothes ILEI'FEr'ml-Et
| gawerl

{56) Maly¥ya ampe-ampend

| a gonpait § ta.SStdi-taEsedi ganua

merols

sng with his cousins 1s

piyalena. [tBe “ehar=

mu
- gawerlgats
cteristic @ ' 1e who
. p island jefeat all PEOFRE
to sall ¥ pac gading and his




(67) Ajsk mulac sijoppa. :
ri_i - PPa~}onpang may risloreng muna
oma f
anna. {Don't gq together although you
are allowed by hap old people),

"Mon't mo toge-
ther although ¥ou are allowed oy her parents'.

Kata negatif DEK, TEYA, Han aJak berdiri gendirdi da-
lam menerangian kata kerja WASITA, MAROLA, dan LAO;

tetapl kata negatif ¥OT dslam bahasa Inggris memerlu-

kan kata kerja bantu D0 untuk meneranghan kats kerla
KOV,

3. Kata negatif yang tidak seserlukan kata kerja
mantu untuk menerangkan kata keria dalam kalimat Ba-
hasa Inggris adalan kata negatifl HEVER. Hal ini dapat
kita 11‘!..}1&\:- pada data kebahasaan di bawah init

ng=
(1) I peyar get Up aarly on Sundays. (iyya dek naeng

I:m- oela
a 1hek naengka U ta
i Anak be

Ea =ato mels

ri ess0 Ahak a'.

&, 50 he is
rhar has payar bacd abroad nafores
(3) My brother 2

siting. G521 esgurekid

arunta
i "ua.r'n'asﬂri: jaji B
a -

dek pa nepura 18t

. "maba gile-
y gexg menyanens Laddelc] 1l
i 7 f-ﬂe 13:LET1 I -*D:ﬁka I"i 1|13_1' I'I.E‘EB:i|
) - -

B
T
E
=]
[
L]
o
E
e
&

(8l




e

el

(Alena punnai gajy g,
s3i

) f
i minreng doi P Er Balyyakia alen
nasmgka nawsj le ¢ Slbawanng il 0
a i ¥a dek
. nalyyakia toli o ey, "Gajinn
minrens mani dod ri'si i
i~ awanna,

na dek nawajai faricat

Kats negatif N
-4 EVER menerangkan kata s e g
a P pada

. dats {1}!
EAS BEEN pada data (3), dan PAYS ‘pada da
ada La

(B). Me
skipun makna kata NEVER dengan makm
THA' darL Hﬂ: be h =8 =H katﬂ Dﬁp
rbeda, sscara sintakeis fungsinya
sama, yakni menerangkan kata kerja utama dalam kalimat

dan tidak membutuhkan kata kerja .hantu. HEVER bararti

v¢idak pernah’; DEE berarti "tidak', AJRE bararti ®la=

ngan', Hdan TEYA berartl igidak' .

L. 01 samolng per-ungsl sebagal kata waterangan

grangkan kakta ¥arja utamd dalam kalinat babasa

dan =en
gatif NOT jusa viza

Tnzgris, xata n@

kata gifat dan panaral

parfungil sebagal
ghan kata nenda. Hal Eerseut

di hewah imis

ata rphanasaal

dapat diliba® pada d
gr but wa've EOT

with the motar ©
and pok
tapi #t F

3 ngrEllu i
tennia atanna’'-

(35} We've 80F 1lve
{idi p;ir&llu

s lts master
ato

itg slave-

hecom
aralld mancajl

yala ¥ero oto By

{75 SLAVE. Kata 0883~
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Hengi _
Ptakan makma negatif, sehingea kata-kata terse

but’ tidak dapat bBerfungsi sabagal kats olfat. Tntak
Benerangkan kata benda zecara BagsET Aalil Babinki
Bugis diperlukan kata negatif lain, yakni TENNIA.
. 1ters¢but dapat dilihat pada data di bawah ini:
(70} Teonia potolo usurnangekko melli bali telluma
wenni. (ot pencil I order wou to buy thres

day agel. 'Not a pencil that I order you to buy

three dayzs ago'.

(71) Tennig iko uwolli. (Hot you<l ¢all). 'Not you
that I call".

Kata negatif TENNIA menerangkan secara negatif kata

benda POTOLO dan kata ganti IXO.

%, Kata negatif WOT dapat ‘berada pada akhir ka-
limat slipsis dalam bakasa Iazgris, sedangican pada
wahasa Bugis tidak ada kalimat {tarmasulk kalimat alip=
siz} yang menempathan Kata negatifnya pada kahir kali-
mat. Parhatikan data bakasa Inggris di bawah ini:
{40) Linda answerad that ske '.m.s afreid ahe hadn't.

(Linda baliwi makkadae aléna metau alena dek).

"Linda baliwi makkedas ternia alena pegaul’.

. Kata TEMNIA dalam bahasa Bugis memiliki fung-
ama dengan NO dalam bahasa Inggris, karena

=i yang s

kaduanyra raoclosng kata slfat dan senerangitan kata

wanda sehinggs polahisican makna negatif. Fungsi kata

b ]
negatif NO dapat dilihat pada data berikut ini




.

W

(34) 3y

(38)

(il )

wata X0 menerangk

ta §
San

512}

th;dszzzhk::; et B would be avle to reach
C & which was 300 mileg-aqaf, for
issann:izlti 7oTe mountains in sight. (yrd ne-
a8 taulee rafi South Pole Haiyya be=
lana 300 mil, de nagaga bulu ri ‘ita).'¥aissenai’
alena Byrd Wadding leittn »i South Pole, 500 @il
belana, saba dek Ragaga bulu riita'.
Ha's suffering from shock but luckily o bones
Were broken. (alena sau fols ri remne & naivys
kila decengna dek gaga bukunna pole). 'Talingenni,
naiyya kis nala deceng dek gaga bukunns polo'.
Probably nobody from earth will ever visit that
gtar vecause it w.uld take a rocket z hundred
thousand years to reach it. (naulle dek zaga pole
tana & mulledi Gokkal bintang aroc nasaba nala roks
2 maddatu taung lettuk}. 'Naulle dek gaga tai po-
lg lino o mulle lettukl hintan§ & nasaba maddatu
taung va roke nappa lettuk'.
I am only interasted in sitting in a boat and
doing notiing. (iyye simata-mata upoji tudang la-
lanna lopi
simata-mata Il ldple, teiaajana’.
an kata benda HORE MCUNTAINS pada da-
x), BCNZS pada data (381, B0 pada data (&),

“{19). Menurut Swan {1988: 223;
reriG pada data (1

g NO danm ggpffTHIﬁGﬁDHE sudah memililedi par-
kata i
#

s panmiya pegau dek Faga).'Upoji tudang




* D samping katg How

dan WO, H‘EI'EH.EE Jjuga
dapat di gun akan untuk menge

angkan kata benda, Fang
menyebablkan tlabulnya mskna neggtir

Zenjelaskan Pemaliai an NEITHER.

(10) Heithar of ug EDcke dupi
pole ri 44

Data bBerikut ini

ng the journey. {;Eele: gaga
mabblcara pf allalengengnge). 'Dale E4ga
tau mabbicara =i allalsngeng

:.51 8

Kata negatif NEITHER di atas tidak bisa secars impli= I
Sit meneranghan kata zam%: (proncun) US. Gleh karana
itu divutuhksan preposisl OF untuk menun Jukkan hubung-
an tersebut. Penggunasn OF tersebut disebabkan karena
kata bendanya serupakan kata ganti U5 (Swan, 1985:405}). I
Contoh penggunaan NEITHER yanz tidsk mengsunaksn pre-
posisi CF adalah:
(e} Heither parents realized what was happening.

(femnia to matua talings aga pura kajajian). 'Dekc

gaga to matua missenghigl ¥ero pura kajajiangnge'.
(7] Weither car is exactly what I want. {tennia a5 :

‘tongeng-tongengnge AgA iy melorl). 'Dek gaga

oto ya tongeng-tongenZnie umslori’.

bahasa Inggris d4i atas dikutip dari Swan, 1983:
(contoh ba -

LGS .
3. Kata negatif 1

nda dalan babasd

alp yang berfungsi meneranzkan

Inggris adalah NOR. Fungsi
kata be




e

thera, por any
Eraen

monster with syes in the middle of their
foreheads, elthepr,

(koro paulle ole kelo riole
fuo Lk e

Ord nalyyakia dek gaga ole kolo macca kare,
deX gaga raksasa kudara engka mata saloppo ri

tengngana ulunna), "Wanlle dek Esiga ol lo

tua koro, dek to gaga clo kolo macea, dek to
Eaga raksasa makudara punnai mata lopps ri teng-
ngang uluzng!.
Zata negatif WOR menerangkan frase kata benda ANY
GI=EN MCHST=R.

8, Bahasa Inggris memiliki %ata penghubung (con-
Jupetion) yang dapat menimbulikan malma negatif jika
herada dalam kalimat, sedangian bahasa Bugis tidak -
gemilikinya. Contoh kata penghubung yang dapat menim-
bullan sakna megatlf dapat dilihat pada data di bawah

ipiz

{21) I not only spoke English wvery carafully BUt very

1 1v as well. (iyys dek mraricoara Taggria
clearl® 1

" aritutuy laddek naiya kia sanessa laddek tal.

) pasmakkari tuty bavang
1gddek to'.

iyya mabbicara Inggris,

naiyya kia panassa

¢ he spoke pggither slowly nor
ar rad me, b4
{22) He naswe

{alen

a baliwl iyya, nalyya Kla alena

cleaslys
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ten.nab;]_i
ka mal empy femniya manessa), '"Wabalika,

naiyy '
akia temmaneggy Da temmale=pu adanna'.

Kata Penghubung Kot OHLY

==« HIT Ew bEII-'-f‘llI'tEﬂ Eeng-
hubunglean kelompolk kata 3

FOKE ENOLISH VERY CAREFULLY
dan kelompok kata yzgy CLEARLY AS WELL. Kats pengha

bunz NEITHE .
3 THER ... Wom ... berfungsi menghubnngkan kata
SLOWLY dan CLEARLY, ' -

10. Ealimat perintah Fang bermakna negatif ter=

dapat baik pada bahasa Inggris matpun pada bahasa Bu-

gls. Dalaa bahasa Inggris, kalimat tersebut dizwals

deigan kata DOK'T, seperti peda data berikut ipd:

(12} Don't interupt! {(zjak coddok). 'Ajak mucoddokl’.

Dalam banasa Sugis, kalimat perintah yang bermakna

negatif ditandai dengan kata negatlfl AJAEK, separti

pada data berikut ini:

(&7 _'E".Lj.f'._l'f mulac =ijoppa-Jjoppang mua I'iEIlGlE'ﬂ'I]F muna
¢i tomatuanna. (terjemahannya dalam Bahasa Ing-
gris terdapat pada halaman 57).

(68) Fekko engka naita toriagellf ri arung e aamuklka
anslaniia, _.“.-jik na;.agj.tudangenﬂin‘{ if there he

see pectle angry by the &ing EUREL L I

do not sit him together). 'Lf he saw people ta

g was angry with because of carkain

whoz the ¥in

L le to sit near Rim',.
fault, don't allow that peop

atas (banasa [nggris dan Bugis)

.l
t=kalimat di Dal
Kalima rect speech). Dalam

merupakai kalimat jangsung (di




ol

bah A
ahasg ]:'.'I..L.E!I."iE. katg Tiegy

Wr cenr
Jadi ot 0 jika kalimat

4t the garage ngt to do

2 . 5
¥ exira work, she wanted the spark plugs

cla i
aned, and nothing more, (alena padansngi ma-

Elfig g i bengkalak & ajak majjama lain,
maelo bosinna ribizzszl,

alens

tenrnia laing e. 'Napa-
dangngi pajjama e ri Sengkelek = bara ajak naja-
ma laing-laing e, melol -ibissaingeng bosing otoe
'na.. Reniya dek narikeccald laing &'.

Dalem bahasa Bugis, kata negatif AJAK tidak Berubah

jika kalimat langsung tersebut diubah menjadi kalizat

kak Langsung (reported speech), seperti yang terlihat

pada data {(68) di atas, atau labih jelasnya, nerhats

kan data bepliut ini:

{76) Ipuadangngi ri arung = cakkeda alak engka jokka .
timpa galung akko oral galos {82 was told by the
%ing that not to go open the field in the north

of the river). 'The ¥ing told him not to open

naw fields on Lae north of the river'.

11. Bahssa Inggris den bakasa EUELS Rasing-sasing
1121 kalimat Asgase- 7378 zekaligus berkonstruksi
il - L i T
: & ini damat itz 1i-
i tarrogative). Hal T
kalimat tanya {in
a cuntuh—:untnh bul‘llﬂ..lt ini:

hat pad




&5

(25} It'g a1y RO WRE LRiVE b unet dasaswm? (ya-
manenng S0cocknd |, Daiyyas kia dal

£a na yase-yawa).
'Maktkkesgingni . %

Nalyya kda dek ga natabbalik?"
{50) I=n't 1ire wonda

rful? (dek ga atucngengnre ma-
fwameng}.

(75) sk ga Aangkalinga asemmu 1yolli? (mot ¥ou hear

¥Youy name called]. "Don't Fou hear, somebody
*calls your pame'.

"Dk ga Damanyameng atuo-tuongengnge?'. .




-

B&B 1v
PENOTUP

Dengan
manggunakan Bumbgp tertulig
L

bahas perb PEn“l%E tal sk Bag=-

Eﬂliingan_ .
i kalimat negatif bahssg Inggris

« M samping itu,
saran-saran Yyang positir Juga akan dican tumican , -
k.l Kesimpulan

Haail Perbandingan kalimat negatif bahasa Ingetis

dan bahasa Bugis asnun jukkan bab®wa pada kalimat-kalimat

terseont terdapat persamaasn dan perbedasn, seperti Fang
tarcantum di bawah ini.

(1) Bahasa Inggris dan bahasa Bugis sama-sama memiliki
kalimat negatif, yaknl suatu kalimat yang dapat me-
tahirkan maina negatif.

(2) ¥alimat negatif bahasa Inggris terbentuk j.{_l-':-a kkali-
ma: tarsebut oengandung kata xegatif HCT, NEVER,

N0, NEITHER, HOTHING, NORE, kata penghubung NOT CHNLY
S opm ALS0 ees, WSITHER ... HOR ..., l;buhan Sio-/f,

LI N

fun-/, dsn féis-/i sedangian kallzat megatif bahasa

“kglim E hut mengandun
Bugis terpentuk jika kalimat terse ° &

o hegait e DER, TECA, AN, TROZIL, dan dabatis
2 - =

F kftg hi E=lihat banw
;"‘-:e;"Fﬁ'f"'- nepzan demilcian, Kita 9isa ba a

pentuk kallmat negatif dalam bahasa Inggris
m =

dinghan URSUT meabentuk kalimat

nsur M

1ebih banyak diban




(3)

(4)

13

(&2

lilkl perilaky s

&7

Kalimgt Negatif dalam Sahas

3 3'.1?-3
s +
——dak gda kats lmga

o % '

£ ~I bahasg Bugls Yang memilild

I

b Slntaksis Jang sama demgsn kata Ragatif
ahasga Inggri= wor Yang berfungs

i sebagal kata kete-
rangan,

I £
arena kata negatip NOT tidak dapat berdiri

ga i
ndiri dalam kalimet melainkan mesbutuhlegn kata

kerja bantu BE, D0 dan HAVE.

Tidak ada kata=kata nagatis tahasa Bugis yang memi-

-0takals yang sama dengan kata DEng-
hubung NOT ONLY ... BUT 4L30 vawy dan NEITHED ...

NOR ... dalanm bahasa Inggris, karena kata-kata ter-

sebut merupakan kata penghubung yang dapat melanir-
lkan makns negatif.

Tidak ada kata negatif bshasa Bugis ¥ang memiliki
perilaku sintaksis dengen kata negaiif :3hasa Ing-
gris M0 yang berfungsi sebagal kata =ifak, karena
kata negatif inpi selalu berada setelah lata I'v:er;l;,
dan sebelum kata benda gapertl dalam Kaligat: [
have pg money; [ went powhere; She buys no Dodks.

T dale ads kata negatif hahasa Inggris Fang memililkd

perilgku sintaksis yang persis sama- dengar kata ne-

i . : Laren _|.r_ |:.a, i atif
gatif AJAK dalam sahsea Bugls, karena ka z

REFEpS: glu dipergunakan dalam kalimat perintan balk
ini sel =Des
Jlimat langsunE {direct speech] =aupun dalam

dalam kol-mav < e

ted speech}, seperti da-
o langsung (reper
kalimat tak i
e Rali#ﬂbil- ) gulso #1 pasak e;oian Makicedai arung e

(o




(7

(g)

B

.|
alak zare melan Dasak e
- -

L ahas
negati s alam b a Inggris, kata

m:ﬂ"f Yan
*E Sering dpergunskan dalas kalimat

lanes
§sung akan berubah menjadt Hop T0. ¥alizat 'Deg’t

'He asked me pgot

mowve" 7
alkkan serybgh men jadi

Eo move' dalan Kalimak tai langsung

L P -
“eskizun makna tidgk Persis sama (OFK dan TEYA berartd

"tidakt, VE i
k', dan HEZVER berarei "Hidgk pernah'), kata negatir’

anata Inggris WIVER memiliki perilakuy sintaksis yang

Saca dengan ¥ata nega il bahasa Bugls DEK zan TETA, ka-

B - . -
rena tata-kata negatif tarsetut dabat SerdiSi gendded

( &idak mhtErqua: wala kerla Zantu) dalam menerangian
zata Senda secara negatif.

YTata negatif bahasa Susis TEMIA rang merenaksn kata
sifat memiliki perilabu sintaksis yang ssma dengan kata-
kata negatii banasa Inggris WCR dsn WEZITHZR karens kaka=
kakta tarsabuc merupskan kats sifat yang dapat menerang-
Yvan kata henda secara nejatif.

Dahasa Sugis dan bahasa Inggris masing-masing memilikd
tmbuhan yapg =snyebabkan suatu wailmat bermakna negatil.

Tabuhan Aoslif=/ dalam babssa Zuzis memiliki aifat-sifat
morfologis Fe0E rardapat pada {mbubsn bahasa Iﬂssfis

Jdig=, in=, -jq=/ karsna imbuban /te¥G-/ dapat £+mﬂuhkan
nads kata 3i-atb, kata kerja, dan akz bBenda. Sehaliknya,
i=mphan bahasa Iaggris apals terbatas. Inbufan Sdis-/ =i-

: pada kata sifat, dan ha-

Salayd,

keria dan kata beoda.

nya dapat dimbuklcan padalkatu




Pada kakg keria.

(10} Imbuh :
an fteNG-/ ga1an Bahasa Bugls memilixi persamaan

dengan imbuh :
all J"'lﬂ.-.l"' d.El-E.III hﬂhi-ﬂ-ﬂ I:EEE[‘:LE1 k&r‘Eﬂﬂ ]'EE'I’,“E_

imbuh .
an terszsbut dapat melabukan Parubahan morfofonesis

v Jakni fonem
.'ﬂ.buha]’! EEPBE-I:'I.J.I hBI"'Jh.Eh ]'IH.I"EI'.'I..; Fﬂnsaﬁuuh fﬂ'n'ﬂh

aval kata yang diimbuhkannya. |

Le2 Sarag-Saran - :

Studi perbendingan ini sebenarnya bartujusn untuk me= ' !

b i i '
eérupa asimilasi ¥ang berbentulk regresif
akht =4

nemuktsn % junmlah persamaan dan peroedsan yang terdapat pa- [

da kalimat negatif bahasa Tngeris dan bahasa Bugis. Oleh

karena itu diharspkan agar persassan dan perbedaan yang su-

dabh terungkap dapat dimsnfaatksn oleh bearbaged pihak Eeputa-

®a bagi penutur bahasa Sugis yang hendak =empelajari bahasa

Inggris, karsna aspek bahass Inggris yang sams dengan bshasa

ibu dapat dipeikajari dengan miidah dibendingkan dengan agwpel

¥ang berbedas
M samping itu, psoulis menyadaTi mepsnubnya balera

7an astara kalimat negatif
penmunskapan persataan dan perbedaan s .

5 pad i belum sepe-
hasa Inggris pada karra Ial o
bahasa Sugls dan banasa 0g

~gpa itu, usaha yang mengarah kepada

pubnya sempurna. Gleh xa

g nbean .
perbaikan karya imi sangat papulis harapkan
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